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Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure 
expérience possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une 
technologie de pointe. À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le pour références ultérieures Prenez en 
compte toutes les informations et les avertissements contenus dans ce manuel. Cela 
vous protégera vous et votre produit contre tout éventuel danger. 
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, 
remettez-lui également le manuel d'utilisation. 

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

 Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure. 
REMARQUE Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou ce 
qui l’entoure 

Informations importantes ou astuces d’utilisation. 

Conservez le manuel d’utilisation. 
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1 Instructions de sécurité 
• Cette section fournit les instructions de

sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels.

• Notre société n' est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque ces
instructions ne sont pas suivies.
Les opérations d'installation et de réparation

sont toujours effectuées par le service après-
vente agréé. 

 N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine. 

 Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la date 
d’achat de l’appareil. 

 Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié 
dans le manuel d'utilisation. 

 N'apportez aucune modification technique au 
produit. 

 1.1 Utilisation prévue 
• Le présent produit ne peut être utilisé à des

fins commerciales et ne doit pas être utilisé
hors de son usage prévu.

Le présent produit est destiné à être utilisé dans 
lieux clos, tels que les habitations, ou des lieux 
similaires. Par exemple ; 
- Les cuisines du personnel dans les magasins,

bureaux et autres environnements de travail,
- Les fermes,

- Les pièces utilisées par les clients dans les
hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,

- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou non

destinés à la vente au détail.
Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
environnements extérieurs ouverts ou fermés 
comme les bateaux, les balcons ou les 
terrasses. L'exposition du produit à la pluie, à la 
neige, au soleil ou au vent présente des risques 
d’incendie. 

1.2 Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux de compagnie 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants

de 8 ans et plus et des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en étant
conscients des dangers afférents.

• Les enfants entre 3 et 8 ans sont autorisés à
ranger et retirer des aliments du
réfrigérateur.

• Les produits électriques sont dangereux pour
les enfants et les animaux de compagnie.
Les enfants et les animaux de compagnie ne
doivent pas jouer avec, grimper ou entrer
dans l’appareil.

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être exécutés par des enfants, à moins qu'ils
ne soient supervisés par quelqu'un.

• Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Il existe un risque de
blessure et d'étouffement.

• Avant de vous débarrasser de produits
anciens ou obsolètes :

1. Débranchez le câble d’alimentation de la
prise secteur.

2. Coupez le câble d’alimentation et retirez-le
du produit ainsi que de la fiche
d’alimentation.

3. Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs pour
empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.

4. Retirez les portes.
5. Entreposez le produit de manière à ce qu’il

ne bascule pas.
6. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas

avec le produit à destination de la casse.
• Ne pas essayer de se débarrasser du produit

en y mettant le feu. Risque d’explosion.
• Si la porte de l'appareil est dotée d'une

serrure, gardez la clé hors de la portée des
enfants.
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Instructions de sécurité 
1.3 Sécurité électrique 

• Le produit doit être débranché
pendant les procédures d'installation,
d'entretien, de nettoyage, de
réparation et de déplacement

• Si le câble d’alimentation est
endommagé, il doit impérativement
être remplacé par le service après-
vente agréé.

• Ne comprimez pas le câble
d’alimentation sous ou derrière le
produit. Ne placez pas d’objets lourds
sur le câble d’alimentation. Le câble
d’alimentation ne doit pas être plié,
écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

• N’utilisez pas de rallonges, de
multiprises ou d’adaptateurs pour
faire fonctionner ce produit.

• Les multiprises ou les sources
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie.
Par conséquent, ne placez aucune
multiprise derrière ou à proximité du
produit.

• La fiche doit être facilement
accessible. Si cela est impossible,
l'installation électrique à laquelle le
produit est connecté doit comporter
un dispositif (tel qu'un fusible, un
interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme à la réglementation
électrique et qui déconnecte tous les
pôles du réseau.

• Ne touchez jamais la fiche
d’alimentation lorsque vos mains sont
humides.

• Débranchez l’appareil en saisissant la
fiche et non le câble d’alimentation.
1.4 Sécurité de

manipulation 
• Ce produit est lourd, ne le déplacez

pas seul.
• Ne vous tenez pas aux portes du

produits pour le déplacer.

• Faites attention à ne pas
endommager le système de
réfrigération et la tuyauterie lors du
transport du produit. Si le tuyauterie
est endommagée, n’utilisez pas ce
produit et contactez le service après-
vente agréé.
1.5 Sécurité d’installation

• Contactez le service après-vente
agréé pour l'installation du produit.
Pour préparer l’installation du produit,
lisez les informations du présent
manuel de l'utilisateur et assurez-
vous que votre approvisionnement en
eau et en électricité soient conformes.
Si l’installation ne convient pas,
contactez un électricien et un
plombier qualifiés pour qu’ils
s’occupent des changements
nécessaires. Dans le cas contraire, le
produit pourrait provoquer des
électrocutions et des incendies.

• Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer.
N’installez pas le produit s’il est
endommagé.

• Placez le produit sur une surface
plane et solide, puis équilibrez-le à
l’aide des pieds réglables. Dans le
cas contraire, le réfrigérateur pourrait
basculer et entraîner des blessures.

• Le produit doit être installé dans un
endroit sec et ventilé. Ne placez pas
de moquettes, de tapis ou de
revêtements similaires sous le
produit. Cela pourrait entraîner une
mauvaise ventilation et provoquer des
incendies !

• Les ouvertures de ventilation ne
doivent pas être obstruées ou
couvertes. Cela pourrait entraîner une
augmentation de la consommation
d’énergie et endommager votre
produit.
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Instructions de sécurité 
• Ne branchez pas le produit à des

systèmes alimentations tels que des
alimentations électriques solaires. Cela
pourrait entraîner des fluctuations de
tension importantes et endommager
votre produit !

• Plus un réfrigérateur contient de
réfrigérant, plus l’espace d’installation
doit être large. Un espace très restreint
pourrait entraîner un mélange de gaz
inflammables en cas de fuite de gaz
dans le système de refroidissement.
Pour 8 grammes de réfrigérant, un
volume de 1m3 est requis. La quantité
de réfrigérant disponible dans votre
produit est indiquée sur la plaque
signalétique.

• L’endroit où le produit est installé ne
doit pas être exposé à la lumière directe
du soleil et ne doit pas se trouver à côté
d’une source de chaleur telle que des
gazinières, des radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas faire autrement que 
de l’installer à côté d’une source de 
chaleur, utilisez une plaque isolante. La 
distance minimum avec la source de 
chaleur est indiquée ci-dessous : 
- Au moins à 30 cm de distance avec les

sources de chaleur telles que
gazinières, les appareils chauffants,
etc.,

- Et au moins à 5 cm de distance des
fours électriques.

• La classe de protection de votre produit
est de type I. Branchez le produit dans
une prise de terre conforme aux valeurs
de tension, de courant et de fréquence
indiquées sur la plaque signalétique du
produit. La prise doit être équipée d'un
disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre
société n'est pas responsable des
dommages qui pourraient survenir
lorsque le produit est utilisé sans
branchements électriques et prises de
terre conformes aux réglementations
locales et nationales.

• Débranchez le câble d'alimentation du
réfrigérateur pendant l'installation. Dans
le cas contraire, cela pourrait provoquer

des électrocutions et des blessures ! 
• Ne branchez pas le produit à des prises

desserrées, cassées, sales, huileuses,
des prises décollées ou présentant un
risque de contact avec de l’eau.

• Placez le câble d’alimentation et les
tuyaux (si disponibles) du produit de
manière à ne pas trébucher dessus.

• L’infiltration de l’humidité dans les
parties sous tension ou le câble
d’alimentation peut provoquer un court-
circuit. De ce fait, n’utilisez pas le
produit dans des pièces humides ou
dans des zones sujettes aux
éclaboussures (par exemple un garage,
une buanderie, etc.) Si le réfrigérateur
reçoit de l’eau, débranchez-le et
contactez un service après-vente agréé.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économies d'énergie.
Ces systèmes sont nocifs pour
l'appareil.
1.6 Sécurité de fonctionnement

• N’utilisez pas de solvants chimiques sur
ce produit. Ces matériaux présentent un
risque d’explosion.

• En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas
jusqu’à sa réparation par le service
après-vente agréé. Il existe un risque
d’électrocution !

• Ne placez aucun produit inflammable
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit
ou à proximité.

• Ne grimpez pas sur le produit. Vous
pourriez tomber et vous blesser !

• N’endommagez pas la tuyauterie du
système de refroidissement avec des
outils pointus et coupants. Le fluide
frigorigène qui s’échappe si les tuyaux,
les extensions de tuyaux ou les
revêtements de surface sont perforés
peut provoquer des irritations de la
peau et des blessures oculaires.

• Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les
réfrigérateurs/congélateurs profonds,
sauf si cela est recommandé par le
fabricant.
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Instructions de sécurité 
• Ne vous coincez pas les mains ou une partie

du corps dans les parties amovibles du
produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et ses
portes. Faites attention en ouvrant et en
fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.

• Ne placez pas de glace, de glaçons ou
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du
congélateur. Il existe un risque d’engelure !

• Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur avec
les mains mouillées. Il existe un risque
d’engelure !

• Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de
blessures et de dommages matériels !

• N’utilisez ou ne remplacez pas de matériaux
sensibles aux températures comme des
sprays ou des objets inflammables, de la
glace carbonique ou d’autres agents
chimiques à proximité du réfrigérateur. Il
existe un risque d’incendie ou d’explosion !

• Ne conservez pas de matériaux explosifs
comme des bombes aérosol contenant des
matériaux inflammables à l’intérieur de ce
produit.

• Ne placez pas de canettes contenant du
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces électriques
peuvent causer un choc électrique ou un
risque d'incendie.

• Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments, du
plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux
directives sur les produits médicaux.

• Si le présent produit est utilisé à l’encontre
de son objectif premier, cela pourrait
l’endommager et détériorer les produits
conservés à l’intérieur.

• Si le réfrigérateur est éclairé par une lumière
bleue, évitez de regarder cette lumière à
travers des appareils optiques. Ne fixez pas
de source lumineuse à LED UV trop
longtemps. Les rayons ultraviolets peuvent
provoquer une fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements peuvent
survenir si ce qui est contenu dans le
réfrigérateur tombe à l’ouverture des portes.
Des problèmes similaires peuvent survenir si
vous placez des objets au-dessus de
l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir entièrement retiré toute
la glace et l’eau qui auraient pu tomber par
terre pour éviter de vous blesser.

• Ne changez l’emplacement des
étagères/porte-bouteilles de votre
réfrigérateur uniquement lorsqu’ils sont
vides. Il existe un risque de blessure
physique !

• Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture ou la
fermeture des portes et entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ou n’exercez pas de pression
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Faites
donc attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie lors
du transport du produit. En cas
d’endommagement des tuyaux ;

- Ne touchez pas le produit ou le câble
d’alimentation,
- Tenez les potentielles sources d’incendie à
l’écart du produit pour éviter qu’il ne prenne feu.
- Ventilez la zone où se trouve le produit.
N’utilisez pas de ventilateur.
- Contactez le service agréé.
• Si l’appareil est endommagé et que vous

constatez une fuite de gaz, tenez-vous à
l’écart du gaz. Le gaz peut entraîner une
engelure en cas de contact avec votre peau.
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Instructions de sécurité 
1.7 Sécurité d’entretien et 

de nettoyage 
• Si vous devez déplacer ce produit

pour effectuer du nettoyage, ne le
tirez pas par les poignées de ses
portes. Les poignées peuvent
entraîner des blessures si elles sont
tirées trop fort.

• Ne nettoyez pas le produit en
pulvérisant ou en versant de l’eau
dessus ou à l’intérieur. Risque de
choc électrique et d’incendie.

• N’utilisez pas d’outils pointus ou
abrasifs pour nettoyer le produit.
N’utilisez pas de matériaux tels que
des produits ménagers, des
détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.

• Utilisez uniquement des produits de
nettoyage et d’entretien qui ne sont
pas nocifs pour les aliments contenus
à l’intérieur du produit.

• N'utilisez pas de vapeur ou de
matériel de nettoyage à vapeur pour
nettoyer le réfrigérateur et faire fondre
la glace à l’intérieur. Lorsque la
vapeur entre en contact avec les
parties sous tension de votre
réfrigérateur, elle provoque des court-
circuits ou des chocs électriques.

• Assurez-vous qu’aucune eau ne
rentre dans les circuits électroniques
ou le système d’éclairage de votre
réfrigérateur.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux
étrangers pouvant se trouver sur le
bout des fiches. N’utilisez pas de
chiffon mouillé ou humide pour
nettoyer la fiche. Dans le cas
contraire, cela pourrait provoquer un
incendie ou une électrocution.

1.8 HomeWhiz 
(Peut ne pas être disponible sur 
certains modèles) 
• Suivez les précautions relatives à la

sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif
aux avertissements qui s’affichent
dans l’application.
1.9 Éclairage

(Peut ne pas être disponible sur 
certains modèles) 
• Contactez le service après-vente

agréé lorsqu’il est nécessaire de
remplacer la LED / ampoule utilisée
pour l’éclairage du réfrigérateur.
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2 Instructions en matière d’environnement 
2.1 Conformité avec la directive DEEE 
et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE 
(2012/19/UE) de l'Union 
européenne. Il porte un 
symbole de classification 

pour la mise au rebut des équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être mis au rebut avec les 
autres ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte 
officiel pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Rapprochez-
vous des autorités de votre localité pour 
plus d’informations concernant ces 
points de collecte. Chaque foyer joue un 
rôle important dans la récupération et le 
recyclage des appareils ménagers usés. 
La mise au rebut adéquate des appareils 
ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur 
l’environnement et la santé de l’humain. 

2.2 Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive LdSD 
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte pas 
de matériaux dangereux et interdits 
mentionnés dans la Directive. 
2.3 Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage 
de cet appareil sont 
fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, 

conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. 
Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. 
Déposez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage prévus par les 
autorités locales. 
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3 Votre réfrigérateur 

6. Récipient à glace
7. Bac à légumes
8. Clayettes réglables
9. Ventilateur
10. Ampoule

1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur

*Peut ne pas être disponible sur certains modèles

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments 
illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent 
d’autres modèles. 
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4 Installation 
 Veillez à tout d’abord lire les 

« Instructions de sécurité ». 
4.1.Lieu d’installation 
approprié 
Contactez le service après-vente agréé 
pour l’installation du produit. Pour 
préparer l’appareil à l'utilisation, reportez-
vous aux informations du manuel 
d'utilisation et assurez-vous que les 
branchements électriques et le système 
d’alimentation en eau sont appropriés. Si 
ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour 
qu’ils prennent les dispositions 
nécessaires. 

AVERTISSEMENT : Le fabriquant 
ne sera pas tenu responsable 
des dommages survenus suite à 
des activités effectuées par des 
personnes non-autorisées. 
AVERTISSEMENT : Ne 
branchez pas l'appareil pendant 
l'installation. Au cas contraire, 
cela présente un risque de mort 
ou de blessures graves ! 
AVERTISSEMENT : 
Si le cadre de la porte est trop 
étroit pour laisser passer votre 
produit, retirez la porte et faites 
passer l'appareil sur le côté. Si 
cela ne fonctionne pas, contactez 
le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de
surface plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm
des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les radiateurs de
chauffage et les cuisinières, et au moins
à 5 cm des fours électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas
dans des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un
renfoncement, assurez-vous de laisser
au moins 5 cm de distance entre le
plafond et les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm
de distance entre le dos de l’appareil
et le mur afin d’éviter d’obtenir de la
condensation sur le panneau arrière
de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une
circulation d’air adéquate pour bien
fonctionner. Si vous avez l’intention
de poser l’appareil dans une alcôve,
laissez au moins 5 cm de distance
avec le plafond et les parois latérales.

• Si vous avez l’intention de poser
l’appareil dans une alcôve, laissez au
moins 5 cm de distance avec le
plafond et les parois latérales.
Vérifiez que l’élément de protection
d’espace de la façade arrière est bien
présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est
manquant, perdu ou tombé, veuillez
laisser un espace d’au moins 5 cm
entre la surface arrière du produit et
les murs de la pièce. L’espace prévu
à l’arrière est important pour le bon
fonctionnement du produit.
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Installation 
4.2. Réglage des pieds 

Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en 
les tournant à droite ou à gauche 

4.3. Branchement électrique 

AVERTISSEMENT : 
N'effectuez pas de connexion 
via les câbles d'extension ou 
les multiprises. 

AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par des 
prestataires de services agréés. 

Si deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent 
être séparés d'au moins 4 cm 
de distance. 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu
si vous utilisez cet appareil sans le
connecter à une mise à la terre ou le
brancher au réseau électrique
conformément aux réglementations
nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit
être facilement accessible après
l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et
la prise murale.

Avertissement en cas de contact 
avec une surface chaude ! 
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de tuyaux 
de refroidissement pour améliorer 
le système de refroidissement. Le 
réfrigérant porté à des 
températures élevées peut 
s’écouler par ces zones, 
entraînant ainsi le réchauffement 
des parois latérales. Cela est 
normal et ne nécessite pas de 
réparation. Restez attentif lorsque 
vous touchez ces zones. 

4.4. Fixation des cales en 
plastique 

Utilisez les cales en plastique fournies avec 
le produit pour garantir une circulation 
suffisante de l'air entre le produit et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis qui se

trouvent sur le produit et utilisez celles
qui ont été fournies avec les cales.

2. Placez 2 cales de fixation sur le
couvercle de ventilation tel que décrit
sur l’image.
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5 Préparation 
 Veillez à tout d’abord lire les 

« Instructions de sécurité » ! 
• Cet appareil réfrigérant amovible n’est

pas conçu pour être encastré.
• Votre réfrigérateur doit être installé à au

moins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinières, et à au moins 5 cm des
fours électriques. De même, il ne doit
pas être exposé à la lumière directe du
soleil.

• La température ambiante de la pièce
dans laquelle vous installez votre
réfrigérateur doit être d'au moins +5 °C.
L’utilisation de votre réfrigérateur dans
des conditions plus froides n’est pas
recommandée quant à son efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de
l’appareil est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte
à côte, ils doivent être séparés par au
moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si
une panne de courant se produit,
veuillez vous reporter aux
avertissements de la section
« Solutions recommandées aux
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels transports
ou déplacements à venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un
compartiment fraîcheur doivent toujours
être utilisés pour une réduction de la
consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact
avec le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la
consommation énergétique de l'appareil
pourrait augmenter. Par conséquent,
évitez tout contact avec ce(s)
capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de
bord se désactive automatiquement
1 minute après la fermeture de la porte.
Il est réactivé une fois que la porte est
ouverte ou après une pression sur une
touche.

• En raison des changements de
température résultant de l’ouverture/la
fermeture de la porte de l’appareil
pendant le fonctionnement, la formation
de la condensation sur les
balconnets/étagères et les récipients en
verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne
pénètre pas directement dans votre
produit lorsque les portes ne sont pas
ouvertes, votre produit optimisera son
fonctionnement en fonction des
conditions pour protéger vos aliments.
Les fonctions et les composants tels
que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en
fonction des besoins pour consommer
un minimum d’énergie dans de telles
circonstances.

• S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du
fond et à ce que les sorties d’air se
trouvent de préférence sous les
étagères en verre. Cette disposition
peut aider à améliorer la distribution de
l’air et l’efficacité énergétique.
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6 Utilisation de l'appareil 

4

1. Indicateur de condition d'erreur
3. * Touche de fonction ARRÊT du

compartiment réfrigéré (vacances)
5. Clé de réglage de la température du

compartiment congélateur

2. * Clé de réglage de la température
du compartiment de refroidissement

4. Indicateur d'économie d'énergie
(vacances)

6. Clé de Congélation rapide

1 2

6 5 3

Lisez d’abord la section 
« Instructions de sécurité ».

Les fonctions sonores et visuelles dudit  
panneau vous aident à utiliser votre  
réfrigé-rateur.
*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences
de forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.
1. Indicateur de condition d'erreur
Cet indicateur doit être activé lorsque votre  
réfrigérateur ne peut pas assurer un  
refroidissement adéquat ou en cas 
d’erreurde capteur. Un point d’exclamation  

peut  être affiché lorsque vous chargez des  
aliments chauds dans le compartiment de  
congéla-tion ou que vous gardez la porte  
ouverte pendant une longue période. Il ne  
s’agit pas d’un défaut, cet avertissement  
disparaît lorsque l’aliment est refroidi ou 
lorsqu’on appuie sur une touche  quelconque.
2. * Clé de réglage de la température
du compartiment de refroidissement
Permet de régler la température du 
com- partiment de réfrigération. En appuyant 
sur  la touche, la température du 
compartiment  réfrigérant peut être réglée à 8 
°C, 6 °C, 4 °C  et 2 °C.
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Utilisation de l'appareil 
3. * Touche de fonction ARRÊT du
compartiment réfrigéré (vacances)
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes   
pour activer la fonction vacances. Le mode   
vacances est activé et la LED du symbole 
de   vacances est allumée. Le 
compartiment de   refroidissement n'assure 
pas la fonction de   refroidissement actif. 
Vous ne devez pas   conserver vos 
aliments dans le   compartiment 
réfrigérateur lorsque cette   fonction est 
activée. Les autres   compartiments 
continuent à se refroidir en   fonction des 
températures précédemment   réglées. Il 
suffit d’appuyer à nouveau sur la   touche 
pendant 3 secondes pour annuler   cette 
fonction.

4. Indicateur d'économie d'énergie
(vacances)
Lorsque les portes sont fermées pendant   
une longue période, le mode Économie   
d’énergie s’active automatiquement et   
l’icône d’économie d’énergie s’allume.   
Lorsque la fonction d’économie d’énergie   
est activée, toutes les icônes, excepté   
l’icône d’économie d’énergie, disparaissent   
de l’écran. Lorsque cette fonction est   
utilisée, la pression sur une touche   
quelconque ou l’ouverture de la porte   
entraine sa désactivation et les voyants   
allumés re-tournent à la normale. La   
fonction d’écono-mie d’énergie est une   
fonction activée dé-part usine et ne peut   
être annulée.

5. Clé de réglage de la température du
compartiment congélateur
Le réglage de la température est effectué   
pour le compartiment de congélation.   
Appuyez sur la touche pour régler la   
température du compartiment congélateur   
à des va-leurs de -18°C, -20°C, -22°C, -24°
C.  

6. Clé de Congélation rapide
Dès que vous appuyez sur la touche d’arrêt   
rapide,  le  voyant  LED  de  la  touche  
s’allume   et la fonction d’arrêt rapide est 
activée.   
La température du compartiment de 
congélation est réglée sur -27 °C. Appuyez  
à nou-veau sur la touche pour annuler la  
fonction. La fonction de congélation rapide  
est auto-matiquement annulée après une  
période spécifique. Pour congeler une  
grande par-tie d’aliments frais, appuyez sur  
la touche de congélation rapide avant de  
mettre les aliments dans le compartiment  
congélateur.

6.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe/LED du réfrigérateur, 
veuillez contacter le service agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas appropriée 
pour l’éclairage des maisons. Elle a été conçue 
pour aider l'utilisateur à placer les aliments 
dans le réfrigérateur/congélateur d'une 
manière sûre et confortable. 
Les voyants utilisés dans cet appareil doivent 
résister aux conditions physiques extrêmes 
telles que des températures inférieures à -20°C
(uniquement congélateur armoire ou bahut) 
6.2. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur en 
fonction de son emplacement. Si cette 
nécessité s'impose, veuillez contacter le 
service agréé le plus proche. 
6.3. Avertissement d'ouverture 
de porte 
Un signal d'avertissement sonore sera donné 
lorsque la porte du compartiment de 
réfrigération ou de congélation de votre produit 
restera ouverte pendant un certain temps. Ce 
signal d'avertissement sonore sera coupé si 
vous appuyez sur l'un des boutons de 
l'indicateur ou si la porte est fermée. 
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Utilisation de l'appareil 
6.4. HarvestFresh 
*Peut ne pas être disponible sur certains
modèles
Pour HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans des
bacs à légumes éclairés par la technologie
HarvestFresh conservent leurs vitamines
plus longtemps grâce aux cycles de
lumière bleue, verte, rouge et noire, qui
simulent un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur
pendant la période noire de la technologie
HarvestFresh, le réfrigérateur le détectera
automatiquement et activera le voyant bleu,
vert ou rouge afin d’illuminer le bac à
légumes pour votre confort. Après avoir
fermé la porte du réfrigérateur, la période
noire continuera, représentant la période
nocturne dans un cycle de jour.

6.5. Congélation des produits 
frais 

• Activez la fonction de congélation
rapide 8 heures avant de congeler des
aliments frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement
possible, utilisez pour cela la fonction
de congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-les
correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont
bien emballés avant de les mettre au
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du
papier résistant à l’humidité, des sacs
en plastique ou des matériaux
d’emballage similaires plutôt que des
papiers d’emballage traditionnels.

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela
vous permettra de déterminer la
fraîcheur de chaque emballage à
chaque fois que vous ouvrez le
congélateur. Gardez les aliments les
plus vieux devant pour vous assurer
qu’ils sont utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop
importante de nourriture en une seule
fois.

La glace présente dans le 
compartiment congélation 
dégèle automatiquement. 

Réglage de la 
température du 
compartiment 
congélateur 

Réglage de la 
température du 
compartiment 
réfrigérateur 

Détails 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous ouvrez 
fréquemment la porte. 
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Utilisation de l'appareil 

6.6. Recommandations 
relatives à la conservation des 
aliments surgelés 
Le compartiment doit être réglé sur 
minimum -18 °C. 

1. Placez les aliments au congélateur le
plus rapidement possible pour éviter
qu’ils ne décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la
date de péremption sur l’emballage
pour vous assurer qu’elle n’a pas
expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de
l’aliment n’est pas endommagé.

6.7. Informations relatives au 
congélateur Conformément à la
norme IEC 62552, le congélateur doit 
avoir la capacité de congeler 4,5 kg 
d’aliments à -18 °C ou à des 
températures inférieures en 24 heures 
pour chaque 100 litres de volume du 
compartiment de congélation. Les 
aliments ne peuvent être conservés 
pendant de longues périodes qu’à une 
température égale ou inférieure à -18 °C. 
Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas 
entrer en contact avec ceux déjà 
congelés à l’intérieur du compartiment 
pour éviter toute décongélation partielle. 
Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau 
pour prolonger le temps de conservation 
au congélateur. Placez les aliments dans 
des emballages hermétiques après la 
filtration et placez-les au congélateur. Les 
bananes, les tomates, la laitue, le céleri, 
les œufs durs, les pommes de terre et 
autres aliments semblables ne doivent 
pas être congelés. 

Si des aliments pourrissent, seules les 
valeurs nutritionnelles et les qualités 
gustatives seront affectées négativement. 
Il n’est aucunement question de danger 
pour l’humain en cas de pourrissement.

6.8. Disposition des denrées 

Étagères du 
compartiment 
congélation 

Différents aliments 
surgelés comme la 
viande, le poisson, 
les crèmes glacées, 
les légumes, etc. 

Étagères du 
compartiment 
réfrigérant 

Aliments dans des 
pots, plats et 
récipients fermés, 
œufs (dans un 
récipient fermé) 

Balconnets de 
porte du 
compartiment 
réfrigérant 

Produits ou boissons 
de petite taille et 
emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 
des aliments 
frais 

Charcuterie (aliments 
pour le petit déjeuner, 
produits à base de 
viande qui doivent 
être consommés 
rapidement) 
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7 Entretien et nettoyage 
 Veillez à tout d’abord lire les 
« Instructions de sécurité ». 
 N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage. 
 Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage. 
 N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage. 
 Pour des appareils qui ne sont pas de 
la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 
 Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de 
l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface. 
 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon. 
 Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 
 Ne laissez pénétrer aucun liquide 
dans le logement de lampe ou dans 
tout autre dispositif électrique. 
 En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 

denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte. 
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et exempts de particules 
d’aliments. 
 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base. 
 N'utilisez jamais des produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces revêtues de 
chrome de l'appareil. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 
 N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de 
nettoyage domestique, de détergents, 
du kérosène, du carburant, du vernis, 
etc. pour éviter de retirer et de 
déformer les impressions se trouvant 
sur les parties en plastique. Utilisez 
de l’eau tiède et un chiffon doux pour 
nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en 
plastique. 

 Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans des 
récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. 
Si vous versez ou éclaboussez de 
l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées 
avec de l’eau chaude immédiatement. 
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8 Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de 
contacter le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et 
de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication 
ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit. 

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement

dans la prise. >>>Insérez correctement la
fiche dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du 
compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide.
>>>N'installez pas votre réfrigérateur dans
des endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.

 

• Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de
débranchement intempestif. En effet la
pression du liquide réfrigérant du système
de refroidissement ne sera pas équilibrée.
Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si
le réfrigérateur ne s’allume pas après cette
période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la
prise. >>>Assurez-vous que la fiche est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>>Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. 
Cela est normal et n’est pas un défaut. 

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes. 
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Dépannage 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est
probablement élevée. >>>Il est normal que
l'appareil fonctionne plus longtemps quand
la température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché
récemment, ou chargé d'aliments.
>>>Lorsque le réfrigérateur a été branché
ou rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.

• La porte du compartiment congélateur ou
du réfrigérateur est probablement
entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal positionné. >>>Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le
réfrigérateur pendant une période de temps
plus longue afin de conserver la
température actuelle.

La température du congélateur est très basse 
alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 

La température du réfrigérateur est très basse 
alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du 
compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau
inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le 
congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée

à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérateur a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

• Le réfrigérateur a été récemment branché
ou rempli de nourriture. >>>Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à
atteindre le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées
chaudes ont peut-être été introduites dans
le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez
pas de nourriture chaude dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol
est plat et suffisamment solide pour
supporter le poids et le volume de
l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.
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Dépannage 
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à 
de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du 
réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les
si elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez
complètement la porte.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre 
les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

Présence d’une mauvaise odeur dans le 
réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau
tiède ou du carbonate dissout dans de
l'eau.

• Certains récipients ou matériaux
d’emballage peuvent provoquer ces
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou
changez de marque de matériau
d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans
des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés
peuvent dégager des odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

 

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de

la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond

du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir. 

Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille
arrière pendant le fonctionnement de
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou 
d’utilisation dangereuse, si ces réparations 
sont effectuées en respectant les limites et les 
instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un 
réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a 
donné accès aux instructions et à la liste des 
pièces détachées de ce produit selon les 
méthodes décrites dans les actes législatifs 
en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-
dire le réparateur professionnel agréé) 
joignable au numéro se trouvant indiqué 
dans le manuel d’utilisation/carte de 
garantie ou par l’intermédiaire de votre 
revendeur peut fournir un service dans le 
cadre des conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les 
réparations effectuées par des réparateurs 
professionnels (qui ne sont pas autorisés 
par Beko) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ci-
après : poignées de porte, charnières de 
porte, plateaux, paniers et joints de porte (une 
liste mise à jour est également disponible à 
l’adresse support.beko.com au 1er mars 
2021). 

De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation concernant 
l’auto-réparation ou celles disponibles à 
l’adresse support.beko.com. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant 
d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
effectuées par l’utilisateur final sur des parties 
ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne 
respectant pas les instructions des manuels 

d’utilisation pour les auto-réparations ou 
celles disponibles sur support.beko.com, 
pourraient donner lieu à des problèmes de 
sécurité non imputables à Beko, et annuleront 
la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé 
aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée 
ci-dessus, et de contacter des réparateurs
professionnels autorisés ou agréés. Dans le
cas contraire, de telles tentatives réalisées
par les utilisateurs finaux peuvent provoquer
des problèmes de sécurité, endommager le
produit et, par la suite, entraîner un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui 
précède. 

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 

Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine sont disponibles afin que 
le réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 

La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24 
mois. 

Cet appareil est doté d’une source d’éclairage 
de classe énergétique « G ». 

Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés 
à procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil.
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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą 
wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

 Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia. 

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi. 

Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności
za szkody, które mogą powstać w
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

Procedury instalacji i naprawy muszą być
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

 Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 

 Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 

 Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 

 Nie wprowadzaj żadnych zmian technicznych 
w produkcie. 

 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania w 
domach i pomieszczeniach. Na przykład: 
- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i
innych środowiskach pracy,
- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez klientów
w hotelach, motelach i innych rodzajach
zakwaterowania,
- Hotelach typu bed&breakfast, pensjonatach,
- Cateringach i podobnych zastosowaniach
niekomercyjnych.
Ten produkt nie powinien być używany na
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego jak
łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj produktu
na działanie deszczu, śniegu, słońca lub wiatru.
Istnieje ryzyko pożaru!

1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, 
osób wymagających 
szczególnego traktowania i 
zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych lub
nieposiadających doświadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, że są nadzorowane lub
przeszkolone w zakresie bezpiecznego
użytkowania produktu i związanego z nim
ryzyka.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia i
konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 
1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił..
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.
• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu

utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!
• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się

zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
1.3. Bezpieczeństwo 

elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub
importera, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub
przenośne źródła zasilania mogą się
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.

1.4. Bezpieczeństwo
transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki.
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu chłodzenia

lub przewodów rurowych podczas
transportu. Jeśli przewody rurowe są
uszkodzone, nie należy obsługiwać produktu
i wezwać autoryzowanego przedstawiciela
serwisu.

1.5. Bezpieczeństwo podczas 
instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby 
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby upewnić
się, że instalacje elektryczne i wodne są
odpowiednie. Jeśli nie są, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem i
hydraulikiem, aby dokonać niezbędnych
ustaleń. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem, pożaru, problemów z
produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie ma
żadnych wad. Jeśli produkt jest uszkodzony,
nie należy go instalować.

• Umieść produkt na czystej, płaskiej i solidnej
powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje
ryzyko pożaru!

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie zużycie
energii wzrośnie, a produkt może ulec
uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do systemów
zasilania, takich jak źródła energii
słonecznej. W przeciwnym razie produkt
może ulec uszkodzeniu na skutek nagłych
zmian napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy i
mieszanka powietrza. Wymagana przestrzeń
na każde 8 g czynnika chłodniczego wynosi
minimum 1 m3. Ilość czynnika chłodniczego
w produkcie jest podana na etykiecie typu.

• Produktu nie wolno instalować w miejscach
narażonych na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 
- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich

jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia, prądu
i częstotliwości podanym na etykiecie typu
produktu. Gniazdko musi być wyposażone w
wyłącznik automatyczny 10 A - 16 A. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe podczas
użytkowania produktu bez uziemienia i
podłączenia elektrycznego zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub kabla
zasilającego na działanie wilgoci może
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy
instalować produktu w miejscach takich jak
garaże lub pralnie, w których wilgotność jest
wysoka lub woda może pryskać. Jeśli
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz
ją od zasilania i skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

1.6. Bezpieczeństwo podczas
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie
zostanie naprawiony przez autoryzowanego
przedstawiciela serwisu. Istnieje ryzyko

porażenia prądem! 
• Nie umieszczaj źródeł ognia (zapalonych

świec, papierosów itp.) na produkcie lub w
jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia ostrymi
lub penetrującymi przedmiotami. Czynnik
chłodniczy, który może wydostać się po
przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń
elektrycznych wewnątrz lodówki/zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części
zamrażarki ani przechowywanych w niej
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek lub butelek
zawierających napoje gazowane lub płyny do
zamrażania w komorze zamrażarki. Puszki i
butelki mogą pęknąć. Istnieje ryzyko obrażeń
i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów, suchego
lodu, substancji chemicznych lub podobnych
wrażliwych na ciepło materiałów w pobliżu
lodówki. Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu
materiałów wybuchowych zawierających
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe.

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.
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Instrukcje bezpieczeństwa 
• Używanie produktu niezgodnie z jego

przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie przechowywanych
w nim produktów.

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło za
pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz się
bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować zmęczenie
oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie umieszczony
na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze.

• Zmień położenie półek /uchwytów na butelki
w drzwiach lodówki tylko wtedy, gdy są
puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej siły
na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia i /lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu zawiera
czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj czynnika
chłodniczego zastosowanego w produkcie
jest wskazany na etykiecie typu. Ten czynnik
chłodniczy jest łatwopalny. Dlatego należy
uważać, aby nie uszkodzić układu
chłodzenia lub przewodów rurowych
podczas korzystania z produktu. Jeśli
przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł
ognia, które mogą spowodować zapalenie się
produktu.
- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.
- Zadzwoń do autoryzowanego przedstawiciela
serwisu.
• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się od
niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku kontaktu
ze skórą.

 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.

• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do 
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

1.8. HomeWhiz
• Podczas obsługi produktu za pośrednictwem

aplikacji HomeWhiz należy przestrzegać
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa,
nawet gdy jesteś z dala od produktu. Musisz
także przestrzegać ostrzeżeń zawartych w
aplikacji.

1.9. Oświetlenie
• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,

gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.
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2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń 
elektrycznych I elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego I elektronicznego w 
celu utylizacji. Aby uzyskać informacje o 
punktach zbiórki w swojej okolicy należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub 
punktem sprzedaży tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i ludzkiego 
zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych 
materiałów, podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci 
wraz z innymi odpadkami domowymi. 
Oddaj je w jednym z wyznaczonych przez 
władze lokalne punktów zbiórki materiałów 
opakowaniowych. 
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3  Lodówka 

1. Półka na słoiki 6. Kostkarka Icematic
2. Uchwyt na jajka 7. Pojemniki na świeże warzywa
3. Półka na butelki 8. Nastawiane półki
4. Regulowane nóżki 9. Wentylator
5. Compartimento do congelador 10. Klosz lampy

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie
pasować dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie
zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą innych modeli.
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4  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy 

przeczytać rozdział „Instrukcje 
bezpieczeństwa”! 
4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się 
z autoryzowanym serwisem. Aby 
przygotować produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, 
aby dokonać stosownych zmian. 

OSTRZEŻENIE: Producent nie 
bierze żadnej odpowiedzialności 
za szkody spowodowane pracami 
wykonywanymi przez osoby 
nieupoważnione. 
OSTRZEŻENIE: Podczas 
instalacji kabel zasilający produktu 
musi być odłączony od sieci. W 
przeciwnym razie może to 
skutkować śmiercią lub 
poważnymi obrażeniami! 
OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są 
zbyt wąskie, aby przenieść przez 
nie produkt, zdejmij jego drzwiczki 
i obróć go na bok; jeśli to nie 
pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm
od podgrzewacza, piecyka i podobnych
źródeł ciepła, oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej
cyrkulacji powietrza, aby działać
wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu
od sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest ustawiony równo, 
wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

OSTRZEŻENIE: Do 
podłączania zasilania nie 
używaj przedłużacza ani 
wtyczki wielokrotnej. 

OSTRZEŻENIE: Wymianę 
uszkodzonego przewodu 
zasilającego należy zlecić 
autoryzowanemu serwisowi. 

W przypadku umieszczenia 
dwóch chłodziarek obok siebie 
należy zostawić między nimi 
odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze
odpowiedzialności za jakiekolwiek
szkody powstałe na skutek używania
bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego
z przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16 A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.
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Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
W bocznych ściankach produktu 
poprowadzone są przewody z 
chłodziwem dla poprawy systemu 
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w 
wysokich temperaturach może 
przepływać przez te obszary, co 
może bardzo rozgrzać 
powierzchnie ścianek bocznych. 
Jest to normalne i nie wymaga 
żadnego serwisowania. Proszę 
zachować ostrożność podczas 
dotykania tych obszarów. 

4.4. Zakładanie klinów 
plastikowych 
Użyj klinów plastikowych dostarczonych 
wraz z produktem, aby zapewnić 
wystarczająco dużo miejsca na cyrkulację 
powietrza między produktem a ścianą. 
1. Aby założyć kliny, wyjmij śruby z

produktu i użyj śrub dostarczonych w
tej samej torebce, co kliny.

2. Włóż 2 plastikowe kliny w tylną płytę
wentylacyjną, jak pokazano na rysunku.

Instalacja 
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5  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 

rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów 
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ 
może uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas.

• Nie wkładaj gorącej żywności ani
napojów do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki;
zablokowanie wewnętrznego przepływu
powietrza zmniejsza wydajność
chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną
możliwą ilość żywności w komorze
chłodzenia chłodziarki, należy wyjąć
górne szuflady i umieścić żywność na
półkach szklanych. Deklarowane
zużycie energii chłodziarki zostało
określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych
szuflad w sposób, który umożliwia
przechowywanie maksymalnej ilości
żywności. Korzystanie z dolnej szuflady
do przechowywania jest zdecydowanie
zalecane. Należy włączyć funkcję
oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

• Nie należy blokować przepływu
powietrza, umieszczając żywność przed
wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować 
minimum 3 cm odstępu od osłony 
wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni
oszczędność energii i zachowanie
jakości produktów spożywczych.

• Żywność należy przechowywać w
szufladach w komorze chłodzenia, aby
zapewnić oszczędność energii i lepsze
warunki przechowywania.

• Pojemniki z żywnością nie powinny
stykać się bezpośrednio z czujnikiem
temperatury umieszczonym w komorze
chłodzenia. Jeśli stykają się one z
czujnikiem, zużycie energii przez
urządzenie może wzrosnąć.

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory
chłodzenia opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze
nie będzie miały bezpośredniego
dostępu do Twojego produktu kiedy
drzwi będą zamknięte, produkt dokona
samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczających do ochrony
Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie, oświetlenie,
wyświetlacz itp. będą działały w taki
sposób, aby zużywać minimalną
potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 

Przed użyciem chłodziarki wykonaj 
odpowiednie przygotowania zgodnie z 
instrukcjami w sekcjach „Instrukcje 
dotyczące bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska” i „Instalacja”. 
• Zostaw produkt włączony bez żywności

w środku na 6 godzin i nie otwieraj
drzwi, jeśli nie jest to absolutnie
konieczne.
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Gdy zaczyna działać 
sprężarka, rozlega się 
dźwięk. Nawet jeśli 
sprężarka jest wyłączona, 
dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych 
cieczy i gazów w systemie 
chłodzenia. 

Przednie krawędzie 
produktu mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary 
zostały zaprojektowane, aby 
się nagrzewać w celu 
zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach 
panel wskaźników wyłącza 
się automatycznie po 5 
minutach od zamknięcia 
drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie 
otwarcia drzwi lub 
naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 

Przygotowanie 
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Panel sterowania produktu 

1. Wskaźnik statusu usterki

3 * Funkcja wyłączenia OFF (wakacje) 

5 Przycisk regulacji temperatury 
zamrażalnika 

Najpierw należy zapoznać się z 
Instrukcjami bezpieczeństwa. 

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki. 
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne, a
ich kształt i miejsce, w którym się znajdują,
mogą się różnić od tych na Twojej
chłodziarce.

1. Wskaźnik warunku usterki
Wskaźnik ten jest aktywny, gdy chłodziarka
nie jest w stanie odpowiednio chłodzić lub w
przypadku jakiegokolwiek innego błędu
czujnika. Wykrzyknik może być wyświetlany,
gdy wkładasz do zamrażalnika ciepłe

2 Przycisk regulacji temperatury w komorze 
chłodzenia 
4 Wskaźnik oszczędzania energii 
(wyświetlacz wyłączony) 
6 Przycisk szybkiego zamrażania 

jedzenie lub przez długi czas pozostawiasz 
otwarte drzwi. Nie jest to usterka, 
ostrzeżenie to zniknie, gdy jedzenie 
wystygnie lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku. 
2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chłodzenia 
Pozwala na ustawienie temperatury komory 
chłodzenia. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości 8°C, 6°C, 4°C i 2°C 

6  Korzystanie z urządzenia
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3. Przycisk wyłączenia komory
chłodzenia (wakacje) 
Aby uruchomić funkcję wakacji przytrzymaj 
wciśnięty przycisk przez 3 sekundy. Tryb 
wakacji jest aktywowany i świeci się dioda 
LED na symbolu wakacji. Komora chłodzenia 
nie chłodzi. W przypadku włączenia tej 
funkcji nie należy przechowywać jedzenia w 
komorze chłodzenia. Inne komory nadal 
chłodzą, zgodnie z ustawionymi wcześniej 
temperaturami. 
Ponownie wciśnij przycisk na 3 sekundy, aby 
anulować tę funkcję. 
4. Wskaźnik oszczędzania energii
(wyświetlacz wyłączony)

W przypadku, gdy drzwi nie są zamykane i 
otwierane przez dłuższy czas, automatycznie 
włącza się tryb oszczędzania energii i zapala 
się odpowiednia dioda. Gdy włączona jest 
funkcja oszczędzania energii, na ekranie nie 
są wyświetlane żadne inne ikony poza ikoną 
oszczędzania energii. Gdy funkcja 
oszczędzania energii jest włączona, 
naciśnięcie dowolnego przycisku lub 
otwarcie drzwiczek spowoduje jej 
wyłączenie, a na wyświetlaczu zapalą się 
standardowe znaki. Funkcja oszczędzania 
energii jest uruchamiana w czasie dostawy z 
fabryki i nie można jej anulować. 
5. Przycisk regulacji temperatury
zamrażalnika 
Służy do regulacji temperatury komory 
zamrażania. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości -18°C, -20°C, -22°C i -
24°C. 

6. Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego
zamrażania podświetlana jest dioda LED
symbolizująca funkcję szybkiego zamrażania
i funkcja jest aktywowana. Temperatura
komory zamrażarki jest ustawiona na -27°C.

Ponownie naciśnij przycisk, aby anulować 
funkcję. Funkcja szybkiego zamrażania 
powinna zostać automatycznie anulowana po 
upływie określonego czasu. Aby zamrozić 
dużą ilość świeżej żywności, przed jej 
włożeniem do komory zamrażalnika naciśnij 
przycisk szybkiego zamrażania. 

Korzystanie z urządzenia 

6.1. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa 
(lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie I bezpiecznie 
umieszczać pożywienie 
w lodówce/zamrażarce. 

6.2. Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

6.3. Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym 
serwisem. Powyższe wyjaśnienie to 
stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać informacje 
o możliwości zmiany kierunku otwierania
drzwi, sprawdź etykietę ostrzegawczą
wewnątrz opakowania produktu.
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Korzystanie z urządzenia 
6.4. Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w
niektórych modelach
W przypadku Vitamin Zone, owoce i 
warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych technologią Vitamin Zone 
dłużej zachowują witaminy. Dzieje się tak 
dzięki cyklom niebieskiego, zielonego, 
czerwonego światła oraz ciemności, które 
symulują cykl dzienny. Jeśli otworzysz 
drzwi lodówki podczas ciemnego cyklu 
technologii HarvestFresh, lodówka 
automatycznie to wykryje i umożliwi 
niebiesko-zielone lub czerwone światło, 
aby podświetlić pojemnik na warzywa. Po 
zamknięciu drzwi lodówki cykl ciemności 
będzie kontynuowany, symulując noc w 
cyklu dziennym.

6.5. Zamrażanie świeżej 
żywności 

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb
plastikowych lub podobnych materiałów
opakowaniowych.

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości
każdego opakowania przy każdym
otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać.

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz.

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 

-20,-22 lub -24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 
30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 4°C 

Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – 
produkt powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu 
tego procesu. 

-18°C lub mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja 
obsługi. 

• Aby zachować jakość żywności,
żywność umieszczona w komorze
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

15 / 21 PLChłodziarko / Instrukcja obsługi



Korzystanie z urządzenia 

6.6. Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności  
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 
1. Żywność należy jak najszybciej

umieszczać w zamrażarce, aby
uniknąć rozmrożenia.

2. Przed zamrożeniem należy
sprawdzić datę przydatności, aby się
upewnić, że nie minęła.

3. Upewnij się, że opakowanie
żywności nie jest uszkodzone.

6.7.  Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub 
niższej w ciągu 24 godzin na każde 100 
litrów pojemności komory zamrażarki. 
Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze 
równej -18°C lub niższej. Żywność może 
zachować świeżość przez całe miesiące 
(po głębokim zamrożeniu do 
temperatury przynajmniej -18°C ). 
Żywność do zamrożenia nie  
może się stykać z wcześniej zamrożoną 
żywnością, aby uniknąć częściowego  
rozmrożenia. Warzywa należy 
zagotować i odcedzić wodę, aby 
wydłużyć czas zamrażania. Umieść 
żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do 
zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna 
żywność nie powinna być mrożona. 
Zamrażanie tej żywności po prostu 
pogarsza wartość odżywczą  i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, 
które jest szkodliwe dla zdrowia.  

6.8. Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży 
jego okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed 
czyszczeniem lodówki 
należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych 
ani ściernych narzędzi, mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, nafty, pokostu ani podobnych 
substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają 
funkcji No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz 
komory chłodzenia mogą pojawiać się 
krople wody i szron. Nie należy ich usuwać; 
nie stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania 
na powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę 
do herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie 
szmatkę i wycisnąć ją. Urządzenie należy 
przetrzeć tą szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy 
lampy i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie 
zamocuj je z powrotem na miejscu, 
wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do 
czyszczenia. Chlor spowoduje rdzewienie 
powierzchni metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. 
Jednak przechowywanie żywności w 
nieodpowiednich komorach i niepoprawne 
czyszczenie powierzchni wewnętrznych 
może wywoływać nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze 
wodą z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w 
zamkniętych opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. 
Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, 
benzenu, wosku, itp., gdyż może to 
spowodować odklejenie się znaczków i 
części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do 
sucha. 

Ochrona powierzchni 
plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe 
może je uszkadzać I należy go natychmiast 
usunąć ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązywanie 
 Przed skontaktowaniem się z serwisem 

należy sprawdzić tę listę. 
Umożliwi to zaoszczędzenie czasu i 
pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów. Pewne 
wymienione tutaj funkcje mogą nie 
dotyczyć posiadanego produktu. 

Lodówka nie działa. 
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda

zasilającego produkt lub bezpiecznik
główny jest przepalony. >>> Sprawdź
bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, 
CHŁODZENIE, KONTROLA I STREFA 
ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy 

pamiętać, aby nie otwierać drzwi
produktu za często.

• Środowisko jest za wilgotne. >>>
Produktu nie należy instalować w
wilgotnych środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność
zawierająca płyny należy przechowywać
w zamkniętych opakowaniach..

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z
gniazda i podłączenia go z powrotem
ciśnienie gazu w układzie chłodzenia
produktu jest niezrównoważone, co
wyzwala zabezpieczenie termiczne
sprężarki. Produkt ponownie się
uruchomi po około 6 minutach.

Jeśli produkt nie uruchomi się 
po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem. 

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z
całkowicie zautomatyzowanym
odmrażaniem. Odmrażanie odbywa się
okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>>Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony. 

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę
temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu
zasilania produkt będzie kontynuował
normalną pracę.

Hałas pracy lodówki zwiększa się 
podczas używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian
temperatury otoczenia. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują
dłużej.

• Temperatura w pomieszczeniu może być
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. >>>
Produkt będzie potrzebował więcej czasu 
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 
• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą

być uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są 
całkowicie zamknięte.

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi chłodziarki lub
zamrażarki może być zabrudzona,
zużyta, uszkodzona lub niepoprawnie
ułożona. >>> Oczyść lub wymień
uszczelkę. Uszkodzona/podarta
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory chłodziarki i
sprawdź ponownie.

Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw
wyższą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa
na temperaturę komory zamrażarki.
Zmień temperaturę komory chłodziarki
lub zamrażarki I poczekaj aż
odpowiednia komora osiągnie ustawiony
poziom temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie

należy za często otwierać drzwi. 
• Drzwi mogą być uchylone. >>>

Całkowicie zamknij drzwi.
• Produkt mógł zostać niedawno

podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. >>> To
jest normalne. Produkt będzie
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka
została włożona nowa porcja żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj
nóżki w celu zrównoważenia produktu.
Upewnij się też, że podłoże jest
wystarczająco wytrzymałe I uniesie
produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty
umieszczone na produkcie.

Produkt wytwarza dźwięki 
przepływającego płynu, rozpryskiwania 
itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos 
dmuchającego wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie
należy otwierać drzwi za często, a jeśli
są otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>>
Całkowicie zamknij drzwi.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 
 

Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje 
kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensacja 
zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za
pomocą gąbki, ciepłej wody i wody z
węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z 
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>>
Żywność należy przechowywać w
zamkniętych opakowaniach.
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać
z niezamkniętych opakowań i
powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące 
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest
poziome I wystarczająco wytrzymałe
oraz uniesie produkt.

Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną

częścią szuflady. >>> Zmień ułożenie
żywności w szufladzie.

Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest
to normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy!

OSTRZEŻENIE: Jeśli 
problem nie zniknie po 
wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, 
skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
Nie próbuj naprawiać 
produktu. 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika końcowego 
bez obawy przed niebezpieczeństwem lub 
wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy 
zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi 
instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”).Dlatego, o ile nie określono 
inaczej w rozdziale 
"Samodzielna naprawa", naprawy powinny 
być zlecane do profesjonalnych warsztatów 
w celu uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, 
któremu producent przyznał dostęp do 
instrukcji i wykazu części zamiennych 
produktu zgodnie z metodami opisanymi w 
aktach ustawodawczych zgodnie z 
dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na 
warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i 
uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest 
również dostępna na support.beko.com od 
1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w rozdziale 

"Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w 
support.beko.com Dla własnego 
bezpieczeństwa, przed samodzielną 
naprawą, odłącz urządzenie od zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w support.beko. 
com, mogą stanowić zagrożenie, którego 
nie można przypisać do Beko, oraz 
spowodują utratę gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, 
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się 
od podejmowania prób wykonywania 
napraw spoza wymienionego wykazu 
części zamiennych, kontaktując się w 
takich przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby naprawy 
mogą stważać zagrożenie i uszkodzić 
urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i 
poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub 
zarejestrowanych profesjonalnych 
warsztatach: sprężarka, obwód chłodzenia, 
płyta główna,płyta falownika, tablica 
wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do 
zakupionej lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne 
części zamienne do prawidłowej 
eksploatacji lodówkę.       
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.           
Ten produkt jest wyposażony w źródło 
światła o klasie energetycznej «G».     
Źródło światła w tym produkcie może być 
wymieniane wyłącznie przez 
profesjonalnych serwisantów. 
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Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes diese Anleitung! 

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät entschieden haben. Dieses Gerät wurde 
nach dem neuesten Stand der Technik hergestellt, damit Sie es möglichst effizient 
nutzen können. Bitte lesen Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung sowie weitere 
mitgelieferte Informationen durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, und 
bewahren Sie diese zur späteren Verwendung auf. Beachten Sie alle Informationen 
und Warnhinweise in der Bedienungsanleitung. So schützen Sie sich und Ihr Gerät 
vor eventuell auftretenden Gefahren. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig auf und legen Sie sie bei, wenn Sie 
das Gerät weitergeben sollten. 

In der Bedienungsanleitung verwenden wir die folgenden Symbole: 

 Lebens- oder Verletzungsgefahr. 
HINWEIS Eine Gefahr, die zu einer Beschädigung des Geräts oder seiner Umgebung 
führen kann 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Betrieb. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung. 
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1 Sicherheitshinweise 
• In diesem Abschnitt finden sich die

Sicherheitsanweisungen zur
Vermeidung von Verletzungen und
Sachschäden.

• Wir übernehmen keine Haftung für
Schäden, die durch unsachgemäßen
Umgang entstehen.
Aufstellung und Reparaturen dürfen nur

durch einen autorisierten Kundendienst 
erfolgen. 

 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile 
und -Zubehör. 

 Originalersatzteile werden ab dem 
Kaufdatum des Produktes 10 Jahre lang 
bereitgestellt. 

 Reparieren oder ersetzen Sie nur 
Geräteteile, bei denen dies ausdrücklich in 
der Bedienungsanleitung steht. 

 Nehmen Sie keine Änderungen am 
Gerät vor. 

 1.1 Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
• Dieses Gerät ist nicht für eine

gewerbliche Nutzung bestimmt und darf
nur im Rahmen des
bestimmungsgemäßen Gebrauchs
verwendet werden.

Dieses Gerät ist zum Betrieb in 
Innenräumen bestimmt, wie zum Beispiel in 
Haushalten. Zum Beispiel: 
- in Personalküchen von Geschäften, Büros

und anderen Arbeitsumgebungen, - in
Bauernhäusern, 

- in Gästezimmern von Hotels, Motels
und anderen Beherbergungsbetrieben,

- in Hostels und ähnlichen Umgebungen,
- für Bewirtungen und ähnliche Zwecke,

die nicht dem Weiterverkauf dienen.
Diese Gerät darf nicht im Außenbereich, 
auch nicht im geschlossenen 
Außenbereich, wie zum Beispiel auf 
Schiffen, Balkonen und Terrassen 
verwendet werden. Das Gerät könnte in 
Brand geraten, wenn es Regen, Schnee, 
Sonnenlicht oder Wind ausgesetzt wird. 
 

1.2 Sicherheit von Kindern, 
schutzbedürftigen Personen und 
Haustieren 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8

Jahren und Personen mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen genutzt werden,
sofern diese beaufsichtigt werden oder
in der sicheren Benutzung des Gerätes
unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen
Lebensmittel in den Kühlschrank legen
oder herausnehmen.

• Elektrogeräte können eine Gefahr für
Kinder darstellen. Kinder und Haustiere
dürfen nicht mit dem Gerät spielen,
darauf herumklettern oder
hineinkriechen.

• Kinder dürfen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten nur unter Aufsicht
ausführen.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial
von Kindern fern. Es besteht
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Gehen Sie wie folgt vor, um ein Altgerät
zu entsorgen: 

1. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel durch und
entfernen Sie es zusammen mit dem
Stecker.

3. Lassen Sie die Fächer und
Einlegeböden im Gerät, damit Kinder
nicht hineinklettern können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Lagern Sie das Gerät so, dass es nicht

umfallen kann. 
6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem

ausrangierten Gerät spielen.
• Entsorgen Sie das Gerät nicht, indem

Sie es verbrennen. Es besteht die
Gefahr einer Explosion.
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Sicherheitshinweise 
• Falls das Gerät mit einer

abschließbaren Tür ausgestattet ist,
bewahren Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
1.3 Elektrische Sicherheit

• Beim Aufstellen, bei Reinigungs- und
Wartungsarbeiten, Reparaturen und
dem Transport darf das Gerät nicht am
Strom angeschlossen sein.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist,
muss es durch einen autorisierten
Kundendienst ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Klemmen Sie das Netzkabel nicht unter
oder hinter dem Gerät ein. Stellen Sie
keine schweren Gegenstände auf das
Netzkabel. Das Netzkabel darf nicht
verknickt oder zerquetscht sein und
keinen Kontakt zu einer Wärmequelle
haben.

• Verwenden Sie keine
Verlängerungsschnur, Mehrfachstecker
oder Adapter zum Betrieb des Geräts.

• Mehrfachsteckdosen und tragbare
Stromversorgungen können überhitzen
und einen Brand verursachen. Halten
Sie deswegen Mehrfachstecker vom
Gerät fern.

• Der Stecker sollte leicht erreichbar sein.
Wenn dies nicht möglich ist, sollte der
Stromkreis eine Vorrichtung besitzen,
mit der alle Geräte vom Stromnetz
getrennt werden können und die den
elektrischen Richtlinien entspricht
(Sicherung, Schalter, Hauptschalter o.
ä.).

• Berühren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder nassen Händen.

• Ziehen Sie nicht am Kabel, sondern am
Stecker, um das Gerät vom Strom zu
trennen.
1.4 Sicherheit bei der

Bedienung 
• Das Gerät ist schwer, transportieren Sie

es nicht alleine.
• Halten Sie das Gerät beim Transport

nicht an der Tür fest.

• Achten Sie beim Transport darauf, das
Kühlsystem und die Rohre nicht zu
beschädigen. Nehmen Sie das Gerät
nicht in Betrieb, wenn die Rohre
beschädigt sind. Wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst.
1.5 Sicherheit beim

Aufstellen 
• Wenden Sie sich zur Aufstellung des

Gerätes an den autorisierten
Kundendienst. Beachten Sie die
Informationen in der
Bedienungsanleitung und prüfen Sie, ob
die Strom- und Wasseranschlüsse
passen, bevor Sie das Gerät zum
Aufstellen vorbereiten. Wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker oder
Gas- und Wasserinstallateur, um die
Anschlüsse nach Bedarf anzupassen.
Sonst könnte es zu einem Stromschlag,
Brand, Verletzungen oder Problemen
mit dem Gerät kommen.

• Prüfen Sie, dass das Gerät nicht
beschädigt ist, bevor Sie es aufstellen.
Stellen Sie kein beschädigtes Gerät auf.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene,
feste Fläche und richten Sie es mit den
einstellbaren Füßen aus. Sonst könnte
der Kühlschrank umfallen und
jemanden verletzen.

• Das Gerät muss in einer trockenen, gut
durchlüfteten Umgebung aufgestellt
werden. Legen Sie keine Teppiche,
Läufer oder ähnliche Bodenbeläge
unter das Gerät. Diese könnten die
Lüftung blockieren und einen Brand
verursachen.

• Halten Sie die Lüftungsschlitze frei.
Sonst könnte der Stromverbrauch
erhöht sein oder das Gerät beschädigt
werden.

• Schließen Sie das Gerät nicht an
Stromquellen wie einer Solaranlage an.
Dies könnte durch plötzliche
Spannungswechsel zu einer
Beschädigung des Geräts führen.
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Sicherheitshinweise 
• Je mehr Kühlmittel ein Kühlschrank

enthält, desto größer muss der
Aufstellort sein. In sehr kleinen Räumen
kann im Falle eines Gaslecks im
Kühlsystem ein brennbares Gas-Luft-
Gemisch entstehen. Pro 8 Gramm
Kühlmittel muss mindestens 1 m3
Volumen vorhanden sein. Auf der
Typenbezeichnung finden Sie die
Menge des verfügbaren Kühlmittels
Ihres Geräts.

• Der Aufstellort des Geräts sollte nicht
direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein
und sich nicht in der Nähe einer
Wärmequelle, wie z. B. einem Herd,
einer Heizung o. ä., befinden.

Wenn Sie das Gerät in der Nähe einer 
Wärmequelle aufstellen müssen, müssen 
Sie eine passende Dämmplatte verwenden 
und mindestens den nachfolgend 
angegebenen Abstand zur Wärmequelle 
einhalten: 
- mindestens 30 cm zu Wärmequellen wie

Herden, Heizelementen, Heizungen u. ä.,
- mindestens 5 cm zu elektrischen Öfen.
• Das Gerät besitzt die Schutzklasse I.

Stecken Sie das Gerät in eine geerdete
Steckdose, die der Spannung, der
Stromstärke und den Frequenzwerten
entspricht, die auf der
Typenbezeichnung angegeben sind.
Die Steckdose sollte mit einer
Sicherung mit einer Leistung von 10-16
A ausgestattet sein. Wir haften nicht für
Schäden, die entstehen, weil das Gerät
an Anschlüssen betrieben wird, die
nicht den Erdungs- und
Stromanschlüssen der lokalen und
nationalen Vorschriften entsprechen.

• Beim Aufstellen muss das Gerät
vollständig vom Stromnetz getrennt
sein. Sonst besteht die Gefahr von
Stromschlägen bzw. Verletzungen.

• Stecken Sie das Gerät nicht in lose,
zerbrochene, verschmutzte, verölte
oder freiliegende Steckdosen oder
solche, die mit Wasser in Berührung
kommen könnten.

• Verlegen Sie das Stromkabel und

eventuell vorhandene Schläuche des 
Geräts so, dass niemand darüber 
stolpern kann. 

• Ein Eindringen von Wasser in
stromführende Teile oder das
Stromkabel kann zu einem Kurzschluss
führen. Verwenden Sie das Gerät
deswegen nicht in feuchten
Umgebungen oder Bereichen, an denen
es Wasserspritzer geben könnte (z. B.
einer Garage, Waschküche o. ä.).
Wenn der Kühlschrank nass wird,
ziehen sie das Stromkabel aus der
Steckdose und wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank nicht
an Energiesparvorrichtungen an. Diese
Systeme können Schäden am Gerät
verursachen.

1.6 Sicherheit beim Betrieb
• Bringen Sie das Gerät nicht in Kontakt

mit chemischen Lösungsmitteln. Diese
stellen eine Explosionsgefahr dar.

• Wenn das Gerät ausfällt, ziehen Sie
das Stromkabel aus der Steckdose und
benutzen Sie das Gerät erst wieder,
wenn es von einem autorisierten
Kundendienst repariert wurde. Es
besteht die Gefahr eines Stromschlags
oder Brandes.

• Legen Sie keine Zündquellen (z. B.
Kerzen, Zigaretten o. ä.) auf das Gerät
oder in seine Nähe.

• Klettern Sie nicht auf das Gerät. Sie
könnten herunterfallen und sich
verletzen.

• Beschädigen Sie die Schläuche des
Kühlsystems nicht mit scharfen oder
spitzen Gegenständen. Das Kühlmittel,
das bei einem Loch im Gasschlauch,
den Schlauchverlängerungen oder den
oberen Abdeckungen austritt, kann
Hautreizungen verursachen und die
Augen verletzen.

• Legen Sie keine elektrischen Geräte auf
oder in den
Kühlschrank/Gefrierschrank, es sei
denn, dies wird vom Hersteller
empfohlen.
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Sicherheitshinweise 
• Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht

die Hände oder andere Körperteile in
den beweglichen Teilen des Geräts
einklemmen. Passen Sie auf, dass Sie
sich nicht die Finger in den Türen
einklemmen. Seien Sie vorsichtig beim
Öffnen oder Schließen der Tür, wenn
Kinder in der Nähe sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswürfel oder
gefrorene Lebensmittel nicht sofort in
den Mund, nachdem Sie diese aus dem
Gefrierschrank geholt haben. Es
besteht die Gefahr von Erfrierungen.

• Berühren Sie die Innenwände oder
Metallteile des Gefrierschranks oder die
darin aufbewahrten Lebensmittel nicht
mit nassen Händen. Es besteht die
Gefahr von Erfrierungen.

• Legen Sie keine Getränkedosen oder
Flaschen mit Flüssigkeit, die gefrieren
könnte, in das Gefrierfach. Dosen und
Flaschen könnten platzen. Es besteht
die Gefahr von Verletzungen und
Sachschäden.

• Verwenden Sie in der Nähe des
Kühlschranks keine Materialien, die
temperaturempfindlich sind, wie zum
Beispiel brennbare Sprays oder
Gegenstände, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe. Bewahren Sie diese
auch nicht in der Nähe des
Kühlschranks auf. Es besteht die
Gefahr von Bränden oder Explosionen.

• Legen Sie keine explosionsfähigen
Stoffe, wie zum Beispiel Spraydosen
mit brennbaren Materialien, in das
Gerät.

• Lagern Sie keine Dosen mit
Flüssigkeiten auf oder über dem Gerät.
Falls Wasser oder andere Flüssigkeiten
an elektrische Teile gelangen, kann es
zu Stromschlägen oder Bränden
kommen.

• Das Gerät eignet sich nicht zum
Aufbewahren und Kühlen von
Medikamenten, Blutkonserven,
Laborproben oder anderen Materialien,
die unter die Richtlinie für
Medizinprodukte fallen.

• Wenn das Gerät nicht
bestimmungsgemäß verwendet wird,
kann dies zu Schäden oder
Beeinträchtigungen der darin
aufbewahrten Produkte führen.

• Wenn der Kühlschrank mit einer blauen
Beleuchtung ausgestattet ist, schauen
Sie nicht mit optischen Hilfsmitteln in
das Licht. Blicken Sie nicht für längere
Zeit direkt in das UV-Licht einer LED-
Lampe. Ultraviolette Strahlung kann die
Augen belasten.

• Legen Sie nur so viele Lebensmittel in
das Gerät, wie hineinpassen. Wenn
beim Öffnen der Tür Lebensmittel
hinausfallen, kann dies zu Verletzungen
oder Schäden führen. Das Gleiche kann
passieren, wenn etwas auf dem Gerät
abgestellt wird.

• Achten Sie darauf, Eis oder Wasser,
das auf den Boden fällt, wegzuwischen,
um Verletzungen zu vermeiden.

• Stellen Sie die Fächer und
Flaschenablagen in der Kühlschranktür
nur um, wenn diese leer sind. Es
besteht Verletzungsgefahr.

• Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Gerät, die umfallen oder herunterfallen
könnten. Sie könnten beim Öffnen oder
Schließen der Tür herunterfallen und zu
Verletzungen oder Sachschäden
führen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflächen und
üben Sie keinen starken Druck auf sie
aus. Zerbrochenes Glas kann zu
Verletzungen oder Sachschäden
führen.

• Das Kühlsystem Ihres Geräts enthält
ein R600a-Kühlmittel. Der Kühlmitteltyp
des Geräts findet sich auf der
Typenbezeichnung. Dieses Gas ist
leicht entflammbar. Achten Sie
deswegen beim Transport darauf, das
Kühlsystem und die Rohre nicht zu
beschädigen. Gehen Sie wie folgt vor,
wenn die Rohre beschädigt sind:

- fassen Sie das Gerät und das Netzkabel
nicht an,
- halten Sie das Gerät von potenziellen
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Sicherheitshinweise 
Zündquellen fern, die das Gerät in Brand 
setzen könnten. 
- Lüften Sie den Bereich, in dem das
Gerät steht. Verwenden Sie keinen Lüfter.
- Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.
• Halten Sie sich vom Gas fern, wenn das

Gerät beschädigt ist und offensichtlich
Gas austritt. Wenn das Gas Ihre Haut
berührt, kann dies zu Erfrierungen
führen.

1.7 Sicherheit bei der
Wartung und Reinigung 
• Wenn Sie das Gerät zum Reinigen

bewegen müssen, ziehen Sie nicht
am Türgriff. Wenn zu stark am Türgriff
gezogen wird, kann dies zu
Verletzungen führen.

• Reinigen Sie das Gerät weder von
innen noch außen, indem Sie Wasser
darüber gießen oder versprühen. Es
besteht die Gefahr eines
Stromschlags oder Brandes.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit
scharfen oder scheuernden
Gegenständen. Reinigen Sie es nicht
mit Stoffen wie zum Beispiel
Haushaltsreinigern,
Reinigungsmitteln, Gas, Benzin,
Alkohol, Wachs o. ä.

• Reinigen und warten Sie das Gerät
von innen nur mit Mitteln, die für
Lebensmittel unschädlich sind.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit
Dampfreinigern oder Ähnlichem,
tauen Sie es auch nicht damit ab.
Dampf kann mit spannungsführenden
Teilen in Kontakt kommen und zu
einem Kurzschluss oder Stromschlag
führen.

• Achten Sie darauf, dass die
Stromkreise und die Beleuchtung des
Geräts nicht mit Wasser in Berührung
kommen.

• Wischen Sie Staub oder
Fremdmaterialien auf den
Steckerspitzen mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab. Reinigen Sie den
Stecker nicht mit einem nassen oder
feuchten Lappen. Es besteht die
Gefahr eines Brandes oder
Stromschlags.

 1.8 HomeWhiz 
(Gilt nicht für alle Modelle) 
• Befolgen Sie die Sicherheitshinweise,

auch wenn Sie sich nicht in der Nähe
des Geräts befinden, wenn Sie die
HomeWhiz-App verwenden. Achten
Sie auch auf Warnungen in der App.
1.9 Beleuchtung

(Gilt nicht für alle Modelle) 
• Wenden Sie sich an einen

autorisierten Kundendienst, wenn die
LED-Lampe gewechselt werden
muss.

  7 / 21 DEKühlschrank / Bedienungsanleitung



2 Umwelthinweise 
2.1 Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. 
 Dieses Symbol bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
nicht mit anderem Hausmüll entsorgt 
werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer 
offiziellen Sammelstelle zum Recyceln 
von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden. Den 
Standort einer Sammelstelle erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät 
erworben haben. Jeder Haushalt spielt 
bei der Rückgewinnung und beim 
Recycling von Altgeräten eine wichtige 
Rolle. Die sachgemäße Entsorgung 
gebrauchter Geräte trägt dazu bei, 
mögliche negative Folgen für Umwelt 
und Gesundheit zu vermeiden. 

2.2 Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt 
die Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der 
Direktive angegebenen gefährlichen und 
unzulässigen Materialien. 
2.3. Hinweise zur Verpackung 

Die Verpackungsmaterialien 
des Geräts wurden gemäß 
nationalen 
Umweltschutzbestimmungen 

aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie 
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 
berät Sie gern. 
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3 Ihr Kühlschrank 

1. Verstellbare Türablagen
2. Eierbehälter
3. Flaschenablage
4. Einstellbare Füße an der Vorderseite
5. Gefrierfach

6. Eisbehälter
7. Gemüsefach
8. Verstellbare Ablagen
9. Lüfter
10. Beleuchtung

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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4 Installation 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
4.1.Der richtige 
Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des 
Geräts an den autorisierten 
Kundendienst. Bereiten Sie das Gerät 
auf die Inbetriebnahme vor, indem Sie 
die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls 
noch weitere Vorbereitungen zu treffen 
sind, lassen Sie die entsprechenden 
Arbeiten von einem qualifizierten 
Elektriker oder Techniker ausführen. 

WARNUNG: Der Hersteller haftet 
nicht bei Schäden, die durch das 
Zutun nicht autorisierter 
Personen verursacht werden. 
WARNUNG: Das Gerät darf 
während der Installation nicht mit 
dem Stromnetz verbunden 
werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr schwerer bis tödlicher 
Unfälle! 
WARNUNG: 
Wenn in dem Raum, in dem das 
Gerät aufgestellt werden soll, die 
Tür nicht weit genug geöffnet 
werden kann, damit das Gerät 
hindurch passt, hängen Sie die 
Tür aus und legen Sie das Gerät 
auf die Seite, um es in den Raum 
zu tragen. Wenn dies nicht 
möglich ist, wenden Sie sich an 
einen autorisierten 
Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30
cm von Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen
Geräten, und mindestens 5 cm von
elektrischen Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten
Sonnenlicht oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum
freilassen. Falls Sie das Gerät in einer
Nische aufstellen, achten Sie darauf,
dass mindestens 5 cm zur Decke und
zu den Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät
mindestens 5 cm Platz zur Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann
und keine Kondensation auf der
Rückseite entsteht.

• Damit das Gerät effizient arbeiten
kann, ist eine ausreichende
Luftzirkulation erforderlich. Wenn Sie
das Gerät in einer Nische aufstellen,
achten Sie darauf, dass mindestens 5
cm zur Decke und zu den Wänden
frei bleiben.

• Wenn Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu
den Wänden frei bleiben. Prüfen Sie
gegebenenfalls, ob sich der hintere
Abstandhalter an der korrekten Stelle
befindet (falls am Gerät vorhanden).
Wenn dieser Schutz nicht zum Gerät
gehört oder heruntergefallen ist,
stellen Sie das Gerät so auf, dass
mindestens 5 cm Abstand zur Wand
frei bleiben. Dieser Abstand wird
benötigt, damit das Gerät effizient
arbeiten kann.
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Installation 
4.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links. 

4.3. Elektrischer Anschluss 
WARNUNG: Verwenden Sie 
keine Verlängerungskabel und 
Mehrfachsteckdosen. 

WARNUNG: Beschädigte 
Netzkabel müssen vom 
autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden. 

Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt 
werden sollen, achten Sie 
darauf, dass mindestens 4 cm 
Abstand zwischen den Geräten 
verbleibt. 

• Unser Unternehmen haftet nicht bei
Schäden, die durch Einsatz des Geräts
ohne ordnungsgemäße Erdung und
elektrischen Anschluss gemäß
nationalen Vorschriften entstehen.

• Der Netzstecker muss auch nach der
Installation stets leicht zugänglich
bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt
und der Steckdose keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

Warnung vor heißen Oberflächen! 
Die Seitenwände Ihres Geräts 
sind mit Kühlmittelrohren 
ausgestattet, die die Kühlwirkung 
verbessern. Hier fließen heiße 
Kühlmittel hindurch, sodass die 
Seitenwände heiß werden 
können. Dies ist normal und kein 
Grund für Reklamationen. Passen 
Sie bitte auf, wenn Sie diesen 
Bereich anfassen. 

4.4. Kunststoffkeile anbringen 
Halten Sie mit den mitgelieferten 
Kunststoffkeilen ausreichend Abstand 
zwischen dem Gerät und der Wand, um für 
die benötigte Luftzirkulation zu sorgen. 
1. Zur Befestigung der Keile entfernen Sie

die Schrauben am Produkt und
verwenden die mit den Keilen
gelieferten Schrauben.

2. Befestigen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an der Abdeckung der
Belüftungsöffnungen.
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5 Vorbereitungen 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
• Wenn Lebensmittel den

Temperatursensor im Gefrierfach
berühren, kann sich der
Energieverbrauch des Gerätes
erhöhen. Vermeiden Sie daher
jeglichen Kontakt mit dem/den
Sensor(en).

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich
die Anzeige automatisch 1 Minute nach
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür
oder bei Betätigung einer Taste wird sie
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür
während des Betriebs kann
Kondensation an Tür-/Geräteablagen
und Glasbehältern auftreten.

• Da bei geöffneten Türen heiße und
feuchte Luft nicht direkt in Ihr Produkt
eindringt, optimiert sich Ihr Produkt
unter ausreichenden Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Funktionen
und Komponenten wie Kompressor,
Lüfter, Heizgerät, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen, um
unter diesen Bedingungen möglichst
wenig Energie zu verbrauchen.

• Wenn mehrere Optionen verfügbar
sind, müssen Glasablagen so
eingesetzt werden, dass die
Lüftungsschlitze der Rückwand nicht
blockiert werden. Optimal ist es, wenn
diese sich unter den Glasablagen
befinden. So kann die Luftverteilung
und Energieeffizienz verbessert
werden.

• Dieses Gerät ist ein freistehendes Gerät
und nicht zum Einbau geeignet.

• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Öfen, Heizungen, Herden und
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5 cm
Abstand zu Elektroöfen ein, vermeiden
Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem
der Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. Ein Betrieb
des Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur ist aus
Effizienzgründen nicht ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander
aufgestellt werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen für
die ersten sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschranktür sollte nicht zu häufig
geöffnet werden.

• Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten Sie
die Warnhinweise im Abschnitt
„Empfehlungen zur Problemlösung“.

• Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer
Ihres Kühlschranks, um möglichst
wenig Energie zu verbrauchen und
Lebensmittel optimal aufzubewahren.
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6  Gerät bedienen
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Gerät bedienen 
 

  
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

 
 

 

 

  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

6.1. Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst ausgetauscht 
werden. 
Die in diesem Gerät verwendete(n) 
Lampe(n) eignet/eignen sich nicht zur 
Raumbeleuchtung. Diese Lampe hilft 
Ihnen dabei, Lebensmittel sicher und 
bequem in das Kühl- oder Gefrierfach zu 
legen. 
Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20 °C, standhalten. 
(nur Truhe und aufrecht stehender 
Gefrierschrank) 
6.2. Wechseln des 
Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich 
die Tür öffnet) kann je nach 
Aufstellungsort angepasst werden. 
Wenden Sie sich dazu bitte an den 
autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe. 
6.3. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, 
ertönt ein akustisches Signal. Dieses 
Tonsignal verstummt, sobald Sie eine 
beliebige Taste drücken oder die Tür 
wieder schließen. 
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Gerät bedienen 
6.4. HarvestFresh 
* Eventuell nicht bei allen Modellen
vorhanden

HarvestFresh 
Im Gemüsefach gelagertes Obst und 
Gemüse wird mit HarvestFresh-
Technologie beleuchtet, die mit blauem, 
grünem und rotem Licht und dunklen 
Zyklen den Tageszyklus simuliert, 
sodass Vitamine länger erhalten bleiben. 
Wenn Sie die Kühlschranktür während 
der dunklen Phase der HarvestFresh-
Technologie öffnen, erkennt der 
Kühlschrank dies automatisch und 
aktiviert das blau-grüne oder rote Licht 
zur komfortablen Beleuchtung des 
Gemüsefachs. Nachdem Sie die Tür 
geschlossen haben, wird die dunkle 
Phase fortgesetzt, die die Nachtzeit 
eines Tageszyklus repräsentiert. 
6.5. Frische Lebensmittel 
einfrieren 
• Schalten Sie acht Stunden, bevor Sie

frische Lebensmitteln einfrieren, die
Funktion „Schnell einfrieren“ ein.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel
verlängert die Aufbewahrungsdauer
im Gefrierfach.

• Um die Lebensmittelqualität zu
erhalten, müssen Lebensmittel, die im
Gefrierfach aufbewahrt werden, so
schnell wie möglich eingefroren
werden; nutzen Sie dazu die Funktion
„Schnell einfrieren“.

• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern.

• Achten Sie darauf, nur verpackte
Lebensmittel im Gefrierfach
aufzubewahren. Verwenden Sie statt
herkömmlichen Packpapiers
Gefrierbeutel, Alufolie oder ähnliche
Verpackungsmaterialien.

• Beschriften Sie die Behälter vor dem
Einfrieren mit dem Datum. So sehen
Sie gleich beim Öffnen der Türe, wie
frisch die Lebensmittel sind.
Bewahren Sie ältere Lebensmittel
weiter vorne auf, damit sie zuerst
verbraucht werden.

• Gefrorene Lebensmittel müssen
unmittelbar nach dem Auftauen
verbraucht und dürfen nicht wieder
eingefroren werden.

• Frieren Sie nicht zu große Mengen
auf einmal ein.

Eis im Gefrierfach taut 
automatisch ab. 

Temperatureinstell
ung des 

Gefrierfachs 

Temperatureinstellun
g des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C oder

-24 °C 4 °C Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen 
Einfrieren von Lebensmitteln. Nach Beendigung 
des Prozesses kehrt das Gerät in seine 
Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt genug 
wird. 
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Gerät bedienen 

6.6. Empfehlungen zum 
Aufbewahren gefrorener 
Lebensmittel 
Das Fach muss auf mindestens -18 °C 
eingestellt werden. 
1. Legen Sie Lebensmittel so schnell

wie möglich in das Gefrierfach, damit
sie nicht auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das
Verfallsdatum auf der Verpackung 
bereits abgelaufen ist.

3. Stellen Sie sicher, dass die 
Lebensmittelverpackung nicht 
beschädigt ist.

6.7. Weitere Informationen 
zum Gefrierschrank Gemäß IEC
62552 muss das Gefrierfach in der Lage 
sein, 4,5 kg Lebensmittel bei -18 °C oder 
tieferen Temperaturen in 24 Stunden pro 
100 Liter Volumen einzufrieren. 
Lebensmittel können nur bei 
Temperaturen von -18 °C und darunter 
längere Zeit aufbewahrt werden. 
Sie können Lebensmittel monatelang 
frisch halten (im Gefrierfach bei oder 
unter -18 °C).
Lebensmittel, die eingefroren werden 
sollen, dürfen keine bereits 
eingefrorenen Lebensmittel berühren, da 
diese andernfalls antauen 
könnten.Gekochtes Gemüse und 
gefiltertes Wasser können länger im 
Tiefkühlbereich aufbewahrt werden. 
Legen Sie die Lebensmittel nach dem 
Filtern in luftdichten Verpackungen in 
das Gefrierfach Bananen, Tomaten, 
Salat, Sellerie, gekochte Eier, Kartoffeln 
und ähnliche Lebensmittel sollten nicht 
eingefroren werden. Wenn diese 
Lebensmittel verderben, werden die 
Nährstoffwerte und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Sie 
verderben und stellen ein 
Gesundheitsrisiko dar.

6.8. Aufbewahrung von 
Lebensmitteln 

Gefrierfach-
Ablagen 

Unterschiedliche 
gefrorene Waren 
wie Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, 
Gemüse usw. 

Kühlfach-
Ablagen 

Lebensmittel in 
Töpfen, auf 
abgedeckten 
Tellern und in 
bedeckten 
Behältern, Eier (in 
abgedecktem 
Behälter) 

Kühlfach-
Türablagen 

Kleine und 
verpackte 
Lebensmittel oder 
Getränke 

Gemüsefach Obst und Gemüse 

Fach für 
frische 
Lebensmittel 

Feinkost 
(Frühstücksprodukt
e, schnell 
verderbliche 
Fleischprodukte) 
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7 Wartung und Reinigung 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 
 Verwenden Sie zu 
Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen. 
 Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen. 
 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren. 
 Bei Geräten ohne No-Frost-
Einrichtung können sich an der 
Rückwand des Gefrierfachs 
Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. Niemals reinigen; 
niemals Öl oder andere Substanzen 
aufbringen. 
 Verwenden Sie nur ein leicht 
angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die 
Oberflächen verkratzen. 
 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken. 
 Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 
Teelöffel Natron und einem halben 
Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken. 
 Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder in 
andere elektrische Komponenten 
eindringt. 
 Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den 
Netzstecker, nehmen alle 

Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet. 
 Prüfen Sie regelmäßig, ob die 
Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 
 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus. 
 Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren. 
 Verzichten Sie auf scharfkantige oder 
scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, 
Lack usw. Solche Mittel/Utensilien 
können Aufdrucke auf Kunststoffteilen 
entfernen und verformen. Verwenden 
Sie zur Reinigung lauwarmes Wasser 
und ein weiches Tuch; anschließend 
trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 
 Legen Sie kein Öl oder fetthaltige 
Speisen offen in den Kühlschrank, 
diese könnten die Kunststoffflächen 
beschädigen. Sollten die 
Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit 
warmem Wasser. 
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8 Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld 
sparen. In der Liste finden Sie häufiger 
auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurückzuführen sind. Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei 
jedem Modell verfügbar. 

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.

>>> Stecken Sie den Netzstecker
vollständig in die Steckdose.

• Die zugehörige Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt.
>>> Prüfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwänden des 
Kühlfachs (MULTIZONE, KÜHLSTEUERUNG 
und FLEXIZONE). 
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>>

Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der
Kühlschranktür.

• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit
auf.

• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil
werden in offenen Behältern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern
auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>>
Schließen Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

 

• Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den

Kompressor bei kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung und 
wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und
ausgeschaltet wird, da der Druck des
Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen
werden muss. Der Kühlschrank beginnt
nach etwa sechs Minuten wieder zu
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten
beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut
von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wählen Sie eine geeignete
Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist,
nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder
auf.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der 
Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 

sich je nach Umgebungstemperatur
ändern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion. 

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder 
über eine sehr lange Zeit. 
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Problemlösung 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als

sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft
längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur sehr
hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät
etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen
Speisen in den Kühlschrank.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Vermeiden Sie häufiges Öffnen der Türen.

• Die Türen des Kühl- oder Gefrierfachs wurden
nicht richtig geschlossen. >>> Prüfen Sie, ob
die Türen geschlossen sind.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie
dann ab, bis die gewünschte Temperatur
erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, 
während die Temperatur im Kühlbereich normal 
ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

 

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, 
während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt.

>>> Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel sind 
gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt.

>>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig. 
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr hoch

eingestellt. >>> Die Temperatur des Kühlfachs 
wirkt sich auf die Temperatur des Gefrierfachs 
aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Gefrierfachs und warten Sie, bis die
Temperatur erreicht wird.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen
Speisen in den Kühlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil

genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen
kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank
abgestellt wurden, können Geräusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstände vom Kühlschrank
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Problemlösung 
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen. 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 

verstärkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der
Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die
Tür komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite 
des Kühlschranks oder an den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage völlig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig

gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks regelmäßig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Lösung
angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer
anderen Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern
in den Kühlschrank gegeben. >>>
Bewahren Sie Lebensmittel in
geschlossenen Behältern auf.
Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behältern entweichen,
können üble Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit
abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum
sowie verdorbene Lebensmittel aus dem
Kühlschrank.

 

Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein

vollständiges Schließen der Tür. >>>
Entfernen Sie alles, was die Tür blockiert.

• Der Kühlschrank steht nicht vollständig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie
den Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der
Boden eben ist und das Gewicht des
Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen

Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an. 

Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen,

an den Seitenflächen und hinten am Grill
können im Betrieb sehr heiß werden. Dies
ist völlig normal und weist nicht auf eine
Fehlfunktion hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 
Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben 
werden, solange die nachfolgenden 
Anweisungen beachtet und befolgt werden 
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff 
auf die Anweisungen und Ersatzteillisten 
dieses Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich 
vom Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 
Selbstreparatur 
Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei 
den genannten Selbstreparaturen die 
Anweisungen der Bedienungsanleitung für 
Selbstreparaturen befolgt werden, die auch 
unter: support.beko.com bereitgestellt 
werden. Ziehen Sie zu Ihrer eigenen 
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie eine 
Selbstreparatur durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 

Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer 
können zu Sicherheitsgefahren führen, das 
Gerät beschädigen und in der Folge zu 
Bränden, Wasserschäden, Stromschlägen 
und schweren Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von 
Fachwerkstätten ersetzt werden.
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Αγαπητέ πελάτη, 
Παρακαλούμε να διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη 
απόδοση αυτού του προϊόντος υψηλής ποιότητας που έχει κατασκευαστεί με 
τεχνολογία αιχμής. Για να το κάνετε αυτό, διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο 
και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, και 
φυλάξτε το ως αναφορά. Λάβετε υπόψη όλες τις πληροφορίες και τις 
προειδοποιήσεις στο εγχειρίδιο χρήσης. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε τον 
εαυτό σας και το προϊόν σας από τους κινδύνους που μπορεί να προκύψουν. 
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα αν την 
παραδώσετε σε κάποιον άλλο. 

Τα ακόλουθα σύμβολα χρησιμοποιούνται στον οδηγό χρήσης: 

 Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή σε τραυματισμό. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στο 
περιβάλλον του 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη 

λειτουργία. Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 
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1 Οδηγίες ασφαλείας 
• Αυτή η ενότητα περιλαμβάνει τις απαραίτητες

οδηγίες ασφαλείας για την αποφυγή του
κινδύνου προσωπικού τραυματισμού ή
υλικών ζημιών.

• Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για
ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν αν δεν 
τηρηθούν αυτές οι οδηγίες.
Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευής θα

εκτελούνται πάντα από το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. 

 Χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά 
και συμπληρωματικό εξοπλισμό. 

 Τα γνήσια ανταλλακτικά θα παρέχονται για 
10 χρόνια μετά την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος. 

 Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε 
οποιοδήποτε εξάρτημα του προϊόντος, εκτός αν 
ορίζεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 

 Μην προβαίνετε σε καμία τροποποίηση στο 
προϊόν. 

 1.1 Σκοπός χρήσης 
• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για εμπορική

χρήση και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται
εκτός του προβλεπόμενου σκοπού του.

Αυτό το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε 
εσωτερικούς χώρους, όπως νοικοκυριά ή 
παρόμοιοι χώροι. Για παράδειγμα: 
- Σε κουζίνες προσωπικού καταστημάτων,

γραφείων και άλλων εργασιακών χώρων, -
Σε αγροτικές κατοικίες, 

- Σε μονάδες ξενοδοχείων, πανσιόν ή άλλες
εγκαταστάσεις αναψυχής που
χρησιμοποιούνται από τους πελάτες,

- Σε ξενώνες ή παρόμοιους χώρους,
- Σε υπηρεσίες εστίασης και παρόμοιες

εφαρμογές μη λιανικής.
Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
ανοιχτό ή κλειστό εξωτερικό περιβάλλον όπως 
σκάφη, μπαλκόνια ή βεράντες. Η έκθεση του 
προϊόντος σε βροχή, χιόνι, ηλιακό φως και άνεμο 
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς. 

1.2 Ασφάλεια παιδιών, 
ευάλωτων ατόμων και κατοικίδιων 
ζώων 
• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί

από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, και από
άτομα με υπανάπτυκτες σωματικές,
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, αν
επιβλέπονται ή αν τους έχουν δοθεί οδηγίες
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με
ασφαλή τρόπο και τους κινδύνους που
ενέχουν.

• Τα παιδιά μεταξύ 3 και 8 ετών επιτρέπεται να
βάζουν και να βγάζουν τρόφιμα μέσα
στον/έξω από τον ψύκτη.

• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα για
τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα. Τα παιδιά
και τα κατοικίδια ζώα δεν πρέπει να παίζουν,
να σκαρφαλώνουν ή να εισέρχονται στο
προϊόν.

• Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον
χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται
από παιδιά εκτός αν υπάρχει κάποιος που τα
επιβλέπει.

• Διατηρήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά
από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και
ασφυξίας.

• Πριν από την απόρριψη παλιών προϊόντων
που δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιούνται:

1. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από
την πρίζα.

2. Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και
αφαιρέστε το από τη συσκευή μαζί με το
βύσμα.

3. Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα συρτάρια από
το προϊόν προκειμένου να αποτρέψετε τα
παιδιά να μπουν στο εσωτερικού της
συσκευής.

4. Αφαιρέστε τις πόρτες.
5. Αποθηκεύστε το προϊόν έτσι ώστε να μην

αναποδογυρίσει.
6. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να παίζουν με το

προϊόν που έχει απορριφθεί.
• Μην απορρίπτεται το προϊόν ρίχνοντάς το σε

φωτιά. Ενέχεται κίνδυνος έκρηξης.
• Αν υπάρχει διαθέσιμη κλειδαριά στην πόρτα

του προϊόντος, κρατήστε το κλειδί μακριά
από τα παιδιά.
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Οδηγίες ασφαλείας 
1.3 Ηλεκτρική ασφάλεια 

• Το προϊόν δεν πρέπει να συνδέεται στην
πρίζα κατά τις εργασίες εγκατάστασης,
συντήρησης, καθαρισμού, επισκευής και
μεταφοράς.

• Αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι
κατεστραμμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί
από εξουσιοδοτημένο σέρβις προκειμένου
να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος.

• Μην τοποθετείτε το καλώδιο τροφοδοσίας
κάτω από το προϊόν ή στο πίσω μέρος του
προϊόντος. Μην τοποθετείτε βαριά
αντικείμενα στο καλώδιο ρεύματος. Το
καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να λυγίζει,
να συνθλίβεται και να έρχεται σε επαφή με
οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

• Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης,
πολύπριζο ή προσαρμογέα για να προβείτε
σε λειτουργία του προϊόντος σας.

• Τα φορητά πολύπριζα ή τα φορητά
τροφοδοτικά ενδέχεται να υπερθερμανθούν
και να προκαλέσουν πυρκαγιά. Επομένως,
μην αφήνετε πολύπριζα πίσω ή κοντά στο
προϊόν.

• Το βύσμα πρέπει να είναι εύκολα
προσβάσιμο. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, θα
πρέπει να υπάρχει στην ηλεκτρική
εγκατάσταση ένας μηχανισμός που να
πληροί τη νομοθεσία περί ηλεκτρισμού και
να αποσυνδέει όλους τους ακροδέκτες από
το δίκτυο (ασφάλεια, διακόπτης, κεντρικός
διακόπτης, κ.λπ.).

• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια.
• Όταν αποσυνδέετε τη συσκευή από την

πρίζα, μην κρατάτε το καλώδιο ρεύματος,
αλλά το βύσμα.

1.4 Ασφάλεια χειρισμού
• Αυτό το προϊόν είναι βαρύ, μην το χειρίζεστε

μόνοι σας.
• Μην κρατάτε το προϊόν από την πόρτα του

ενώ το χειρίζεστε.
• Προσέξτε να μην καταστρέψετε το σύστημα

ψύξης και τους σωλήνες κατά τον χειρισμό
του προϊόντος. Μην θέτετε σε λειτουργία το
προϊόν αν οι σωλήνες έχουν υποστεί ζημιά,
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

1.5 Ασφάλεια εγκατάστασης 
• Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις

για την εγκατάσταση του προϊόντος. Για να
προετοιμάσετε το προϊόν για εγκατάσταση,
ανατρέξτε στις πληροφορίες στον οδηγό
χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ηλεκτρικού ρεύματος και νερού βρίσκονται
στην κατάσταση που απαιτείται. Αν η
εγκατάσταση δεν είναι κατάλληλη, καλέστε
έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο και
υδραυλικό προκειμένου να προβούν στις
απαραίτητες ρυθμίσεις. Διαφορετικά, μπορεί
να προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά,
προβλήματα με το προϊόν ή τραυματισμοί.

• Ελέγξτε για τυχόν ζημιές στο προϊόν πριν το
εγκαταστήσετε. Μην εγκαθιστάτε το προϊόν αν
έχει υποστεί ζημιές.

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και
σκληρή επιφάνεια και ισορροπήστε το με τα
ρυθμιζόμενα πόδια. Σε διαφορετική
περίπτωση, το ψυγείο μπορεί να ανατραπεί
και να προκαλέσει τραυματισμούς.

• Το προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται σε ξηρό
και αεριζόμενο περιβάλλον. Μην τοποθετείτε
χαλιά, κουβέρτες ή παρόμοια καλύμματα
δαπέδου κάτω από το προϊόν. Κάτι τέτοιο
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς ως
αποτέλεσμα ανεπαρκούς εξαερισμού!

• Μην φράζετε ή καλύπτετε τις οπές
εξαερισμού. Σε διαφορετική περίπτωση, η
κατανάλωση ρεύματος μπορεί να αυξηθεί και
να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας.

• Μην συνδέετε το προϊόν σε συστήματα
τροφοδοσίας όπως τροφοδοτικά ηλιακής
ενέργειας. Σε διαφορετική περίπτωση, μπορεί
να προκληθεί ζημιά στο προϊόν σας ως
αποτέλεσμα των απότομων διακυμάνσεων
της τάσης!

• Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει ένα
ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος θα πρέπει να είναι
ο χώρος εγκατάστασής του. Σε πολύ μικρά
δωμάτια, μπορεί να προκύψει ένα εύφλεκτο
μείγμα αερίου-αέρα σε περίπτωση διαρροής
αερίου στο σύστημα ψύξης. Απαιτείται
τουλάχιστον 1 m3 όγκου για κάθε 8
γραμμάρια ψυκτικού μέσου. Η ποσότητα του
ψυκτικού μέσου που είναι διαθέσιμη στο
προϊόν σας καθορίζεται στην ετικέτα
στοιχείων.
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Οδηγίες ασφαλείας 
• Ο χώρος εγκατάστασης του προϊόντος δεν

πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως και
δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε πηγή
θερμότητας όπως σόμπες, καλοριφέρ, κ.λπ.

Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε την εγκατάσταση 
του προϊόντος κοντά σε μια πηγή θερμότητας, θα 
πρέπει να χρησιμοποιήσετε μια κατάλληλη 
μονωτική πλάκα, ενώ η ελάχιστη απόσταση από 
την πηγή θερμότητας θα πρέπει να είναι όπως 
καθορίζεται παρακάτω. 
- Τουλάχιστον 30 εκατοστά μακριά από πηγές

θερμότητας όπως σόμπες, μονάδες
θέρμανσης και θερμάστρες κ.λπ.

- Και τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους.

• Το προϊόν σας έχει την κατηγορία
προστασίας I. Συνδέστε το προϊόν σε μια
γειωμένη πρίζα που συμμορφώνεται με τις
τιμές τάσης, ρεύματος και συχνότητας που
καθορίζονται στην ετικέτα στοιχείων. Η πρίζα
πρέπει να είναι εξοπλισμένη με ασφάλεια με
ονομαστική τιμή 10 A - 16 A. Η εταιρεία μας
δεν φέρει ευθύνη για τις ζημιές που ενδέχεται
να προκληθούν ως αποτέλεσμα της
λειτουργίας του προϊόντος χωρίς να
διασφαλίζεται ότι οι συνδέσεις γείωσης και οι
ηλεκτρικές συνδέσεις πραγματοποιούνται
σύμφωνα με τους τοπικούς ή εθνικούς
κανονισμούς.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας του προϊόντος
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο κατά την
εγκατάσταση. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού!

• Μην συνδέετε το προϊόν σε χαλαρές,
σπασμένες, βρώμικες, γλιστερές πρίζες ή 
πρίζες που έχουν βγει από τα πλαίσιά τους
με κίνδυνο επαφής με το νερό.

• Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας και
τους εύκαμπτους σωλήνες (αν υπάρχουν)
του προϊόντος έτσι ώστε να μην υπάρχει
κίνδυνος παραπατήματος.

• Η διείσδυση υγρασίας σε ηλεκτροφόρα μέρη
ή στο καλώδιο τροφοδοσίας μπορεί να
προκαλέσει βραχυκύκλωμα. Συνεπώς, μην
χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά
περιβάλλοντα ή σε χώρους όπου μπορεί να
υπάρξει παφλασμός νερού (π.χ. γκαράζ,
πλυσταριό, κ.λπ.) Αν το ψυγείο έχει βραχεί
από νερό, αποσυνδέστε το από την πρίζα
και επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

• Μην συνδέετε το ψυγείο σας σε συσκευές
εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτά τα
συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν.

1.6 Ασφάλεια λειτουργίας
• Μην χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες στο

προϊόν. Αυτά τα υλικά ενέχουν κίνδυνο
έκρηξης.

• Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος,
αποσυνδέστε το από την πρίζα και μην το
ενεργοποιήσετε μέχρι να επισκευαστεί από
το εξουσιοδοτημένο σέρβις. Υπάρχει
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

• Μην τοποθετείτε κάποια πηγή φλόγας (π.χ.
κεριά, τσιγάρα, κ.λπ.) πάνω στο προϊόν ή
κοντά σε αυτό.

• Μην ανεβαίνετε επάνω στο προϊόν. Υπάρχει
κίνδυνος πτώσης και τραυματισμού!

• Μην προκαλείτε ζημιά στους σωλήνες του
συστήματος ψύξης χρησιμοποιώντας
αιχμηρά εργαλεία και εργαλεία διάτρησης. Το
ψυκτικό μέσο που εκτοξεύεται σε περίπτωση
διάτρησης των σωλήνων αερίου, των
επεκτάσεων των σωλήνων ή των
επικαλύψεων της άνω επιφάνειας μπορεί να
προκαλέσει ερεθισμό του δέρματος και
τραυματισμούς στα μάτια.

• Μην τοποθετείτε και μην χρησιμοποιείτε
ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα ψυγεία/στους
καταψύκτες, εκτός αν το υποδεικνύει ο
κατασκευαστής.

• Προσέξτε να μην πιάσετε κανένα μέρος των
χεριών ή του σώματός σας στα κινούμενα
μέρη εντός του προϊόντος. Προσέξτε να
αποφύγετε να πιάσετε τα δάχτυλά σας
μεταξύ του ψυγείου και της πόρτας του. Να
είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε ή κλείνετε
την πόρτα αν υπάρχουν παιδιά τριγύρω.

• Μην τρώτε παγωτό, παγάκια ή κατεψυγμένα
τρόφιμα μόλις τα βγάζετε από την κατάψυξη.
Υπάρχει κίνδυνος κρυοπαγήματος!

• Μην αγγίζετε τα εσωτερικά τοιχώματα, τα
μεταλλικά μέρη της κατάψυξης ή τα τρόφιμα
που φυλάσσονται μέσα στο ψυγείο με
βρεγμένα χέρια. Υπάρχει κίνδυνος
κρυοπαγήματος!

• Μην τοποθετείτε κουτάκια αναψυκτικών ή
κουτάκια και μπουκάλια που είναι ίσως
παγωμένα και περιέχουν υγρά στον χώρο
κατάψυξης. Τα κουτάκια ή τα μπουκάλια
μπορεί να εκραγούν. Υπάρχει κίνδυνος
τραυματισμού και υλικών ζημιών!

• Μην χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε
θερμοευαίσθητα υλικά, όπως εύφλεκτα
σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα, ξηρό πάγο ή
άλλους χημικούς παράγοντες κοντά στο
ψυγείο. Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς και
έκρηξης!
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Οδηγίες ασφαλείας 
• Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά υλικά όπως

δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα υλικά μέσα στο
προϊόν.

• Μην τοποθετείτε δοχεία που περιέχουν υγρά
επάνω στο προϊόν. Το πιτσίλισμα νερού σε
ένα ηλεκτρικό μέρος του προϊόντος μπορεί να
προκαλέσει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας ή
πυρκαγιάς.

• Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για
αποθήκευση και ψύξη φαρμάκων, πλάσματος
αίματος, εργαστηριακών σκευασμάτων ή
παρόμοιων υλικών και προϊόντων που
υπόκεινται στην οδηγία για τα ιατρικά
προϊόντα.

• Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί ενάντια στον
επιδιωκόμενο σκοπό του, μπορεί να
προκαλέσει βλάβη ή φθορά των προϊόντων
που φυλάσσονται μέσα σε αυτό.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει λειτουργία μπλε
φωτός, μην κοιτάζετε αυτό το φως με οπτικές
συσκευές. Μην κοιτάτε απευθείας τη λάμπα
LED υπεριώδους ακτινοβολίας για πολλή
ώρα. Οι υπεριώδεις ακτίνες μπορεί να
προκαλέσουν καταπόνηση των ματιών.

• Μην γεμίζετε το προϊόν με περισσότερα
τρόφιμα από τη χωρητικότητά του. Μπορεί να
προκληθούν τραυματισμοί ή ζημιές αν τα
περιεχόμενα του ψυγείου πέσουν όταν ανοίξει
η πόρτα. Παρόμοια προβλήματα ενδέχεται να
προκύψουν όταν ένα αντικείμενο τοποθετείται
επάνω στο προϊόν.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει τυχόν πάγο ή
νερό που μπορεί να έχει πέσει στο πάτωμα
προκειμένου να αποφύγετε τυχόν
τραυματισμούς.

• Αλλάξτε τις θέσεις των ραφιών/ραφιών για
μπουκάλια στην πόρτα του ψυγείου σας μόνο
όταν τα ράφια είναι άδεια. Υπάρχει κίνδυνος
σωματικού τραυματισμού!

• Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί να
πέσουν/αναποδογυρίσουν επάνω στο
προϊόν. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να
πέσουν κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο της
πόρτας και να προκαλέσουν τραυματισμούς
και/ή υλικές ζημιές.

• Μην χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική
πίεση σε γυάλινες επιφάνειες. Το σπασμένο
γυαλί μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς
και/ή υλικές ζημιές.

• Το σύστημα ψύξης στο προϊόν σας περιέχει
ψυκτικό μέσο R600a. Ο τύπος ψυκτικού
μέσου που χρησιμοποιείται στο προϊόν
καθορίζεται στην ετικέτα στοιχείων. Το αέριο
αυτό είναι εύφλεκτο. Συνεπώς, προσέξτε να
μην καταστρέψετε το σύστημα ψύξης και τους
σωλήνες κατά τη λειτουργία του προϊόντος.
Σε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες:

- Μην αγγίζετε το προϊόν ή το καλώδιο
τροφοδοσίας,
- Διατηρήστε το προϊόν μακριά από πιθανές
πηγές φωτιάς που μπορεί να προκαλέσουν
πυρκαγιά στο προϊόν.
- Αερίστε τον χώρο όπου έχει τοποθετηθεί το
προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα.
- Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

• Αν το προϊόν είναι κατεστραμμένο και
παρατηρήσετε διαρροή αερίου, μείνετε
μακριά από το αέριο. Το αέριο μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα αν έρθει σε
επαφή με το δέρμα σας.
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Οδηγίες ασφαλείας 
1.7 Ασφάλεια συντήρησης 

και καθαρισμού 
• Μην τραβάτε τη λαβή της πόρτας αν

πρόκειται να μετακινήσετε το προϊόν
για λόγους καθαρισμού. Η λαβή
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς
αν την τραβήξετε πολύ δυνατά.

• Μην καθαρίζετε το προϊόν
ψεκάζοντας ή ρίχνοντας νερό επάνω
σε αυτό και στο εσωτερικό του.
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και
πυρκαγιάς.

• Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή
λειαντικά εργαλεία για να καθαρίσετε
το προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε υλικά
όπως οικιακά καθαριστικά,
απορρυπαντικά, αέριο, βενζίνη,
οινόπνευμα, κερί, κ.λπ.

• Χρησιμοποιείτε μέσα καθαρισμού και
συντήρησης που δεν είναι επιβλαβή
για τα τρόφιμα μόνο εντός του
προϊόντος.

• Μην χρησιμοποιείτε ατμό ή
καθαριστικά με ατμό για τον
καθαρισμό του προϊόντος και την
απόψυξη του πάγου εντός αυτού. Ο
ατμός έρχεται σε επαφή με το ψυγείο
σας και προκαλεί βραχυκύκλωμα ή
ηλεκτροπληξία!

• Φροντίστε να κρατάτε το νερό μακριά
από τα ηλεκτρονικά κυκλώματα ή τον
φωτισμό του προϊόντος.

• Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό, στεγνό
πανί για να σκουπίζετε τη σκόνη ή το
ξένο υλικό από τις άκρες των
βυσμάτων. Μην χρησιμοποιείτε υγρό
ή νωπό πανί για να καθαρίζετε το
βύσμα. Σε διαφορετική περίπτωση,
μπορεί να προκληθεί κίνδυνος
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

1.8 HomeWhiz 
(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα 
μοντέλα) 
• Ακολουθήστε τις προειδοποιήσεις

ασφαλείας ακόμα κι αν βρίσκεστε
μακριά από το προϊόν ενώ
χρησιμοποιείτε το προϊόν μέσω της
εφαρμογής HomeWhiz. Επίσης,
δώστε προσοχή στις προειδοποιήσεις
εντός της εφαρμογής.
1.9 Φωτισμός

(Μπορεί να μην ισχύει για όλα τα 
μοντέλα) 
• Επικοινωνήστε με ένα

εξουσιοδοτημένο σέρβις όταν
χρειαστεί να αντικαταστήσετε τη
λάμπα LED/τον λαμπτήρα που
χρησιμοποιείται για τον φωτισμό.
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2 Περιβαλλοντικές οδηγίες 
2.1 Συμμόρφωση με την οδηγία περί 
αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και 
τελική διάθεση του προϊόντος: 

Το προϊόν αυτό 
συμμορφώνεται με την 
οδηγία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το 
προϊόν φέρει σύμβολο ταξινόμησης για 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 
 Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτό 
το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος της διάρκειας ζωής του. 
Η χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 
επιστραφεί στο επίσημο σημείο 
συλλογής για την ανακύκλωση 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. 
Για να βρείτε αυτά τα συστήματα 
συλλογής, παρακαλώ επικοινωνήστε με 
τις τοπικές αρχές ή τον πωλητή λιανικής 
από τον οποίον αγοράσατε το προϊόν. 
Κάθε νοικοκυριό παίζει σημαντικό ρόλο 
στην ανάκτηση και στην ανακύκλωση 
των παλιών συσκευών. Η κατάλληλη 
απόρριψη της χρησιμοποιημένης 
συσκευής βοηθά στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία. 

2.2 Συμμόρφωση με την οδηγία περί 
περιορισμού χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών (RoHS) 
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την οδηγία της 
Ευρωπαϊκής ένωσης περί περιορισμού 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 
(RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει 
επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που 
ορίζονται στην οδηγία. 
2.3 Πληροφορίες σχετικά με τη 
συσκευασία 

Τα υλικά συσκευασίας του 
προϊόντος είναι 
κατασκευασμένα από 
ανακυκλώσιμα υλικά 

σύμφωνα με τους εθνικούς μας 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς. Μην 
απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας μαζί 
με οικιακά ή άλλα απόβλητα. Παραδώστε 
τα στα σημεία συλλογής υλικών 
συσκευασίας που έχουν οριστεί από τις 
τοπικές αρχές. 
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3 Το ψυγείο σας 

1. Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας 6. Χώρος ταχείας κατάψυξης
2. Θήκη αυγών 7. Συρτάρι λαχανικών
3. Ράφι μπουκαλιών 8. Ρυθμιζόμενα ράφια
4. Ρυθμιζόμενα μπροστινά

πόδια
9. Ανεμιστήρας

5. Χώρος κατάψυξης 10. Λάμπα φωτισμού

Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα 
μοντέλα. 
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 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 
4.1. Κατάλληλη θέση 
εγκατάστασης 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για την εγκατάσταση του προϊόντος. 
Προκειμένου να προετοιμάσετε το προϊόν 
για χρήση, ανατρέξτε στις πληροφορίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι η 
ηλεκτρική εγκατάσταση και η εγκατάσταση 
νερού είναι κατάλληλες. Αν όχι, καλέστε 
αδειούχο ηλεκτρολόγο και τεχνικό για να 
πραγματοποιήσει τις απαραίτητες εργασίες. 

4 Εγκατάσταση 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο 
κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
καμία ευθύνη για όσες ζημίες 
προκύψουν από διαδικασίες που 
πραγματοποιούνται από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το προϊόν δεν 
πρέπει να είναι συνδεδεμένο στην 
πρίζα κατά την εγκατάσταση. 
Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος 
θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού! 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Αν το διάκενο της πόρτας του 
δωματίου όπου θα τοποθετηθεί το 
προϊόν είναι τόσο στενό που 
εμποδίζει τη διέλευση του 
προϊόντος, αφαιρέστε την πόρτα 
του δωματίου και περάστε το 
προϊόν μέσα από αυτή 
στρέφοντάς το στο πλάι. Αν αυτό 
δεν επιτύχει, επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε δάπεδο με
επίπεδη επιφάνεια για να μην ταλαντεύεται.

• Εγκαταστήστε το προϊόν σε απόσταση
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές θερμότητας
όπως εστίες μαγειρέματος, σώματα
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και
τουλάχιστον 5 εκατοστά μακριά από
ηλεκτρικούς φούρνους.

• Το προϊόν δεν πρέπει να εκτίθεται σε άμεση
ηλιακή ακτινοβολία ή να παραμένει σε θέσεις
με υγρασία.

• Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία
αέρα γύρω από το ψυγείο σας ώστε να
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το
προϊόν πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή
στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη
απόσταση 5 εκατοστά από το ταβάνι και
τους πλευρικούς τοίχους.

• Αφήστε τουλάχιστον 5 εκατοστά απόσταση
για την κυκλοφορία του αέρα μεταξύ της
πίσω πλευράς του προϊόντος σας και του
τοίχου προκειμένου να αποφύγετε
συμπυκνώσεις υδρατμών στην πίσω πλευρά
του προϊόντος.

• Το προϊόν σας απαιτεί επαρκή κυκλοφορία
αέρα για αποτελεσματική λειτουργία. Αν το
προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή, θυμηθείτε να
αφήσετε τουλάχιστον 5 εκατοστά απόσταση
μεταξύ του προϊόντος και του ταβανιού, του
πίσω τοίχου και των πλευρικών τοιχωμάτων.

• Αν το προϊόν τοποθετηθεί σε εσοχή,
θυμηθείτε να αφήσετε τουλάχιστον 5
εκατοστά απόσταση μεταξύ του προϊόντος
και του ταβανιού, του πίσω τοίχου και των
πλευρικών τοιχωμάτων. Ελέγξτε αν το
προστατευτικό εξάρτημα για διάκενο πίσω
τοίχου είναι στη θέση του (αν παρέχεται με
το προϊόν). Αν το εξάρτημα δεν είναι
διαθέσιμο ή αν έχει χαθεί ή έχει πέσει,
τοποθετήστε το προϊόν έτσι ώστε να υπάρχει
απόσταση τουλάχιστον 5 εκατοστών μεταξύ
της πίσω επιφάνειας του προϊόντος και του
τοίχου του δωματίου. Το διάκενο στο πίσω
μέρος είναι σημαντικό για την
αποτελεσματική λειτουργία του προϊόντος.
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Εγκατάσταση 
4.2. Ρύθμιση των ποδιών 
Αν το προϊόν δεν είναι ισορροπημένο μετά 
την εγκατάσταση, προσαρμόστε τα πόδια 
στο μπροστινό μέρος περιστρέφοντάς τα 
προς τα δεξιά ή προς τα αριστερά. 

4.3. Ηλεκτρική σύνδεση 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην 
πραγματοποιείτε συνδέσεις 
μέσω καλωδίων επέκτασης ή 
πολύπριζων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν ένα 
καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις. 

Αν πρέπει να εγκατασταθούν 
δύο ψυγεία το ένα δίπλα στο 
άλλο, θα πρέπει να υπάρχει 
μεταξύ τους απόσταση 
τουλάχιστον 4 εκατοστών. 

• Η εταιρεία μας δεν θα είναι υπεύθυνη
για οποιεσδήποτε ζημίες προκύψουν σε
περίπτωση χρήση του προϊόντος χωρίς
γείωση και ηλεκτρική σύνδεση
σύμφωνη με τους εθνικούς
κανονισμούς.

• Το βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας
πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο
μετά την εγκατάσταση.

• Μην προεκτείνετε καλώδια ή πολλαπλά
ασύρματα στόμια εξόδου μεταξύ του
προϊόντος σας και της πρίζας στον
τοίχο.

Προειδοποίηση ζεστής επιφάνειας! 
Τα πλαϊνά τοιχώματα του 
προϊόντος σας είναι εξοπλισμένα 
με σωλήνες ψυκτικού μέσου για 
τη βελτίωση του συστήματος 
ψύξης. Το ψυκτικό μέσο με 
υψηλές θερμοκρασίες μπορεί να 
ρέει μέσα από αυτές τις περιοχές, 
με αποτέλεσμα να 
δημιουργούνται ζεστές επιφάνειες 
στα πλαϊνά τοιχώματα. Αυτό είναι 
κάτι φυσιολογικό και δεν 
χρειάζεται κάποια συντήρηση. Να 
είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε 
αυτές τις περιοχές. 

4.4. Σύνδεση των πλαστικών 
σφηνών 
Χρησιμοποιήστε τις πλαστικές σφήνες στο 
παρεχόμενο προϊόν για να παρέχετε 
επαρκή χώρο για την κυκλοφορία του αέρα 
μεταξύ του προϊόντος και του τοίχου. 
1. Για να στερεώσετε τις σφήνες,

αφαιρέστε τις βίδες από το προϊόν και
χρησιμοποιήστε τις βίδες που
παρέχονται με τις σφήνες.

2. Στερεώστε 2 πλαστικές σφήνες στο
κάλυμμα εξαερισμού, όπως φαίνεται
στην εικόνα.
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5 Προετοιμασία 
 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 

ασφαλείας»! 
• Για ανεξάρτητη συσκευή: «αυτή η συσκευή

ψύξης δεν προορίζεται για χρήση ως
εντοιχισμένη συσκευή.

• Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί σε
απόσταση τουλάχιστον 30 εκατοστών από
πηγές θερμότητας όπως εστίες
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα κεντρικής
θέρμανσης και σόμπες και τουλάχιστον 5
εκατοστών μακριά από ηλεκτρικούς
φούρνους και δεν θα πρέπει να τοποθετείται
σε μέρη όπου δέχεται απευθείας ηλιακή
ακτινοβολία.

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του δωματίου
που τοποθετείτε το ψυγείο σας πρέπει να
είναι τουλάχιστον +5°C. Η λειτουργία του
ψυγείου σας σε πιο κρύες συνθήκες δεν
συνιστάται από την άποψη της απόδοσής
του.

• Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε το
εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά
καθαρό.

• Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία το
ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να υπάρχει
μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 2
εκατοστών.

• Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι ώρες.

• Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
• Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει κενό,

χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
• Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από το

ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη διακοπή
ρεύματος, δείτε τις προειδοποιήσεις στην
ενότητα «Συνιστώμενες λύσεις για
προβλήματα».

• Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές
μεταφορές ή μετακόμιση.

• Πρέπει να χρησιμοποιείτε πάντα τα καλάθια/
συρτάρια που παρέχονται με το διαμέρισμα
έντονης ψύξης, για χαμηλή κατανάλωση
ενέργειας και καλύτερες συνθήκες φύλαξης
των τροφίμων.

• Η επαφή τροφίμων με τον αισθητήρα
θερμοκρασίας στο θάλαμο κατάψυξης
μπορεί να αυξήσει την κατανάλωση
ενέργειας της συσκευής. Επομένως πρέπει
να αποφεύγετε κάθε επαφή τροφίμων με τον
αισθητήρα (τους αισθητήρες).

• Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας οργάνων
απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό μετά το
κλείσιμο της πόρτας. Ενεργοποιείται ξανά
όταν ανοίγει η πόρτα ή πατιέται οποιοδήποτε
πλήκτρο.

• Λόγω της αλλαγής θερμοκρασίας ως
αποτέλεσμα του ανοίγματος/κλεισίματος της
πόρτας του προϊόντος κατά τη λειτουργία, η
συμπύκνωση στα ράφια της πόρτας/του
θαλάμου και στα γυάλινα δοχεία είναι
φυσιολογική.

• Επειδή όταν δεν ανοίγονται οι πόρτες της
συσκευής δεν θα εισέρχεται απευθείας
ζεστός και υγρός αέρας, η συσκευή θα
βελτιστοποιεί τη λειτουργία της σε συνθήκες
επαρκείς για την προστασία των τροφίμων
σας. Λειτουργίες και επί μέρους μονάδες
όπως συμπιεστής, ανεμιστήρας,
θερμαντήρας, απόψυξη, φωτισμός, οθόνη,
κ.λπ., θα λειτουργούν σύμφωνα με τις
απαιτήσεις, ώστε να καταναλώνεται η
ελάχιστη ενέργεια υπό τις δεδομένες
συνθήκες.

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλές
επιλογές, τα γυάλινα ράφια πρέπει να
τοποθετούνται έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο
πίσω τοίχωμα να μην είναι φραγμένες. Κατά
προτίμηση, οι έξοδοι αέρα πρέπει να
παραμένουν κάτω από το γυάλινο ράφι.
Αυτός ο συνδυασμός μπορεί να βοηθήσει
στη βελτίωση της διανομής του αέρα και της
ενεργειακής απόδοσης.
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6 Λειτουργία του προϊόντος 
Πίνακας ελέγχου του προϊόντος 

2 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης 

4 Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας 
(απενεργοποίηση ενδείξεων) 

6 Πλήκτρο ταχείας κατάψυξης 

1 Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 

3 * Απενεργοποίηση λειτουργίας θαλάμου 
συντήρησης (διακοπές) 

5 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης 

 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες   
ασφαλείας»! 
Οι ακουστικές και οπτικές λειτουργίες στον 
πίνακα ενδείξεων θα σας βοηθήσουν να 
χρησιμοποιήσετε το ψυγείο. 
*Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες λειτουργίες 
είναι προαιρετικές,
ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές στο σχήμα και 
στη θέση των λειτουργιών που βρίσκονται στον 
πίνακα ενδείξεων της συσκευής σας.

1. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη θα είναι ενεργή όταν το ψυγείο 
σας δεν μπορεί να προσφέρει επαρκή ψύξη ή σε 
περίπτωση σφάλματος οποιουδήποτε

αισθητήρα. Το θαυμαστικό μπορεί να εμφανίζεται 
όταν τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στον θάλαμο 
κατάψυξης ή όταν αφήνετε την πόρτα ανοιχτή για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό δεν αποτελεί 
σφάλμα. Αυτή η προειδοποίηση θα σβήσει όταν 
κρυώσουν τα τρόφιμα ή όταν πατηθεί 
οποιοδήποτε πλήκτρο. 
2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας 

θαλάμου συντήρησης 
Επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας για τον 
θάλαμο συντήρησης. Πατώντας το πλήκτρο 
μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του 
θαλάμου συντήρησης στους 8 °C, 6 °C, 4 °C, και 
2 °C. 
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Λειτουργία του προϊόντος 
3. Πλήκτρο απενεργοποίησης λειτουργίας
θαλάμου συντήρησης (διακοπές) 
Πατήστε το πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα 
προκειμένου να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών. Η λειτουργία διακοπών ενεργοποιείται 
και η λάμπα LED στο σύμβολο διακοπών ανάβει. 
Ο θάλαμος συντήρησης δεν εκτελεί λειτουργία 
ενεργού ψύξης. Αν ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία, δεν πρέπει να διατηρείτε τα τρόφιμά 
σας στον θάλαμο συντήρησης. Οι άλλοι θάλαμοι 
συνεχίζουν να ψύχονται σύμφωνα με τις 
θερμοκρασίες που έχουν οριστεί προηγουμένως. 
Πατήστε ξανά το πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα για 
να ακυρώσετε αυτήν τη λειτουργία. 
4. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας
(απενεργοποίηση ενδείξεων)
Όταν οι πόρτες δεν ανοίγουν και κλείνουν για
μεγάλο χρονικό διάστημα, η λειτουργία
εξοικονόμησης ενέργειας ενεργοποιείται
αυτόματα και το εικονίδιο εξοικονόμησης
ενέργειας ανάβει. Όταν είναι ενεργοποιημένη η
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας, όλα τα
εικονίδια εκτός από το εικονίδιο εξοικονόμησης
ενέργειας εξαφανίζονται από την οθόνη. Όταν
είναι ενεργή η λειτουργία εξοικονόμησης
ενέργειας, αν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο ή
αν ανοίξετε την πόρτα, θα ακυρωθεί η λειτουργία
εξοικονόμησης ενέργειας και τα σύμβολα στην
οθόνη θα επιστρέψουν στο κανονικό. Η
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι μια
λειτουργία που ενεργοποιείται εκ του
εργοστασίου και δεν μπορεί να ακυρωθεί.
5. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου 

κατάψυξης 
Γίνεται ρύθμιση της θερμοκρασίας του θαλάμου 
κατάψυξης. Πατώντας το πλήκτρο μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
κατάψυξης στους -18 °C, -20 °C, -22 °C, και -24 
°C. 

6. Πλήκτρο ταχείας κατάψυξης
Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας κατάψυξης, η
λάμπα LED ανάβει στο πλήκτρο ταχείας 
κατάψυξης και ενεργοποιείται η λειτουργία
ταχείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία του θαλάμου
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί στους -27 °C. Πατήστε
ξανά το πλήκτρο προκειμένου να ακυρώσετε τη
λειτουργία.
Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης ακυρώνεται
αυτόματα έπειτα από μια καθορισμένη περίοδο.
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλη ποσότητα
νωπών τροφίμων, πατήστε το κουμπί ταχείας
κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στον
θάλαμο κατάψυξης.

6.1. Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή του λαμπτήρα/της λάμπας LED 
φωτισμού του ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό 
σας εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτές τις 
συσκευές δεν είναι κατάλληλες για φωτισμό των 
χώρων του σπιτιού. Η προβλεπόμενη χρήση 
αυτής της λάμπας είναι να βοηθά το χρήστη να 
τοποθετεί τα τρόφιμα μέσα στον 
ψυγειοκαταψύκτη με ασφαλή και άνετο τρόπο. 
Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή τη 
συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές σε ακραίες 
φυσικές συνθήκες, όπως θερμοκρασίες κάτω 
από -20 °C (μόνο καταψύκτης οριζόντιου και 
κατακόρυφου τύπου). 
6.2. Αλλαγή της φοράς 
ανοίγματος των πορτών 
Η κατεύθυνση που ανοίγουν οι πόρτες του 
ψυγείου σας μπορεί να αλλάξει ανάλογα με τη 
θέση όπου το χρησιμοποιείτε. Αν χρειάζεται να 
γίνει αυτό, καλέστε το πλησιέστερο σε εσάς 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. 
6.3. Προειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας 
Όταν η πόρτα του χώρου συντήρησης ή 
κατάψυξης της συσκευής σας παραμείνει ανοικτή 
για ορισμένη χρονική περίοδο, θα παραχθεί μια 
ηχητική προειδοποίηση. Αυτή η ηχητική 
προειδοποίηση προειδοποίησης θα σταματήσει 
όταν πατηθεί οποιοδήποτε πλήκτρο πάνω στον 
πίνακα ενδείξεων ή όταν κλείσει η πόρτα. 
6.4. HarvestFresh 
*Ίσως να μην διατίθενται σε όλα τα μοντέλα
ForHarvestFresh, 
Τα φρούτα και τα λαχανικά που είναι 
αποθηκευμένα σε συρτάρια λαχανικών που 
φωτίζονται με την τεχνολογία HarvestFresh 
διατηρούν τις βιταμίνες τους για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα χάρη στους κύκλους μπλε, 
πράσινου, κόκκινου φωτός και σκοταδιού, που 
προσομοιώνουν έναν ημερήσιο κύκλο. 
Εάν ανοίξετε την πόρτα του ψυγείου κατά τη 
διάρκεια της περιόδου σκοταδιού της 
τεχνολογίας HarvestFresh, το ψυγείο θα προβεί 
σε αυτόματη ανίχνευση και θα ενεργοποιήσει το 
μπλε-πράσινο ή το κόκκινο φως για να φωτίσει 
το συρτάρι λαχανικών για τη διευκόλυνσή σας. 
Αφού κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η 
περίοδος σκοταδιού θα συνεχιστεί, 
αντιπροσωπεύοντας τη νύχτα σε έναν κύκλο 
ημέρας. 
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Λειτουργία του προϊόντος 

6.5. Κατάψυξη νωπών τροφίμων 
• Να ενεργοποιείτε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 8 ώρες πριν από την κατάψυξη
των φρέσκων τροφίμων.

• Για να διατηρηθεί η ποιότητα των τροφίμων,
τα τρόφιμα που τοποθετούνται στον θάλαμο
κατάψυξης πρέπει να καταψύχονται όσο το
δυνατόν γρηγορότερα. Να χρησιμοποιείτε
την ταχεία κατάψυξη για αυτόν το σκοπό.

• Η κατάψυξη των τροφίμων όταν είναι νωπά
θα παρατείνει τον χρόνο αποθήκευσης στον
θάλαμο κατάψυξης.

• Συσκευάστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς
συσκευασίες και σφραγίστε καλά.

• Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι
συσκευασμένα πριν τα βάλετε στην
κατάψυξη. Χρησιμοποιήστε θήκες
κατάψυξης, αλουμινόχαρτο και αδιάβροχο
χαρτί, πλαστικές σακούλες ή παρόμοια υλικά
συσκευασίας αντί για παραδοσιακό χαρτί
συσκευασίας.

 Ο πάγος στον θάλαμο κατάψυξης 
αποψύχεται αυτόματα. 

• Να σημειώνετε κάθε συσκευασία τροφίμων
γράφοντας την ημερομηνία στη συσκευασία
πριν την κατάψυξη. Αυτό θα σας επιτρέψει
να προσδιορίσετε τη φρεσκάδα κάθε
συσκευασίας κάθε φορά που ανοίγετε την
κατάψυξη. Να διατηρείτε τα προηγούμενα
τρόφιμα στο μπροστινό μέρος προκειμένου
να καταναλώνονται πρώτα.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αμέσως μετά την
απόψυξη και δεν πρέπει να καταψύχονται εκ
νέου.

• Μην καταψύχετε ταυτόχρονα μεγάλες
ποσότητες τροφίμων.

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου κατάψυξης 

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου συντήρησης 
Λεπτομέρειες 

-18°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. 

-20,-22 ή -24°C 4°C Οι ρυθμίσεις αυτές συνιστώνται για θερμοκρασία 
περιβάλλοντος που υπερβαίνει τους 30°C. 

Ταχεία κατάψυξη 4°C 
Χρησιμοποιήστε την όταν θέλετε να καταψύξετε τα 
τρόφιμά σας σε σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει η 
διαδικασία, το προϊόν θα ανακτήσει τη θέση του. 

-18°C ή μικρότερη 2°C 

Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο 
θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά κρύος λόγω της 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή λόγω του συχνού 
ανοίγματος της πόρτας. 
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Λειτουργία του προϊόντος 

6.6. Συστάσεις για την 
αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων 

Ο θάλαμος πρέπει να ρυθμιστεί τουλάχιστον στους 
-18°C.
1. Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην κατάψυξη όσο

το δυνατόν γρηγορότερα προκειμένου να
αποφύγετε την απόψυξη.

2. Πριν από την κατάψυξη, ελέγξτε την
«Ημερομηνία λήξης» στη συσκευασία για να
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία των τροφίμων
δεν είναι κατεστραμμένη.

6.7. Λεπτομέρειες βαθιάς 
κατάψυξης 
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο 
καταψύκτης πρέπει να έχει την ικανότητα να 
καταψύχει 4,5 κιλά τροφίμων στους -18°C ή σε 
χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 24 ώρες για κάθε 
100 λίτρα όγκου του θαλάμου κατάψυξης. Τα 
τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν μόνο για 
παρατεταμένες περιόδους σε θερμοκρασία -18°C 
ή μικρότερη.
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα φρέσκα για 
μήνες (σε βαθιά κατάψυξη σε θερμοκρασία -18°C 
ή μικρότερη).
Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν δεν 
πρέπει να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα στο εσωτερικό 
προκειμένου να αποφευχθεί η μερική απόψυξη.
Να βράζετε τα λαχανικά και να φιλτράρετε το 
νερό προκειμένου να παρατείνετε τον χρόνο 
διατήρησης στην κατάψυξη. Να τοποθετείτε τα 
τρόφιμα σε αεροστεγείς συσκευασίες μετά το 
φιλτράρισμα και να τα βάζετε στην κατάψυξη. Οι 
μπανάνες, οι τομάτες, το μαρούλι, το σέλινο, τα 
βραστά αυγά, οι πατάτες και παρόμοια τρόφιμα 
δεν πρέπει να καταψύχονται. Σε περίπτωση που 
αυτά τα τρόφιμα σαπίσουν, μόνο οι θρεπτικές 
αξίες και οι διατροφικές ιδιότητες θα 
επηρεαστούν αρνητικά. Δεν τίθεται θέμα απειλής 
της ανθρώπινης υγείας από ένα σάπιο τρόφιμο. 

6.8. Τοποθέτηση των τροφίμων 

Ράφια θαλάμου 
κατάψυξης 

Διάφορα κατεψυγμένα 
τρόφιμα 
συμπεριλαμβανομένων 
κρέατος, ψαριών, παγωτού, 
λαχανικών, κ.λπ. 

Ράφια θαλάμου 
συντήρησης 

Τρόφιμα μέσα σε δοχείο, 
πιάτο με καπάκι και θήκες με 
καπάκι, αυγά (σε θήκες με 
καπάκι) 

Ράφια πόρτας 
θαλάμου 
συντήρησης 

Μικρά και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά 

Συρτάρι λαχανικών Φρούτα και λαχανικά 

Διαμέρισμα 
φρέσκων 
τροφίμων 

Ντελικατέσεν (τρόφιμα για 
πρόγευμα, κρέατα που πρέπει 
να καταναλωθούν σε σύντομο 
χρονικό διάστημα) 
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7 Συντήρηση και καθαρισμός 
 Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες 
ασφαλείας»! 
 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε βενζίνη ή 
παρόμοια συστατικά για τον καθαρισμό. 
 Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό. 
 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
λειαντικό όργανο, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
λούστρο. 
 Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη 
πάχους έως ενός δακτύλου. Μην 
καθαρίζετε και μην απλώνετε λάδι ή 
παρόμοια υλικά. 
 Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά 
πανιά μικροϊνών για τον καθαρισμό της 
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος. 
Τα σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να χαράξουν την 
επιφάνεια. 
 Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, να χρησιμοποιείτε χλιαρό 
νερό και στη συνέχεια να το σκουπίζετε 
για να στεγνώνει. 
 Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, να 
χρησιμοποιείτε πανί που έχει υγρανθεί 
σε διάλυμα από μια κουταλιά του 
γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου 
μισό λίτρο νερού. Στη συνέχεια, να 
σκουπίζετε τις επιφάνειες για να 
στεγνώνουν. 
 Φροντίστε να μην εισέρχεται νερό 
στο περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
 Αν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 

τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε 
την πόρτα μισάνοιχτη. 
Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιώνεστε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων. 
 Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του. 
 Ποτέ μην χρησιμοποιείτε 
καθαριστικά ή νερό που περιέχουν 
χλώριο για να καθαρίσετε τις εξωτερικές 
επιφάνειες και τα επιχρωμιωμένα 
εξαρτήματα του προϊόντος. Το χλώριο 
προκαλεί διάβρωση σε μεταλλικές 
επιφάνειες αυτού του είδους. 
 Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά, 
λειαντικά εργαλεία, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά, κηροζίνη, 
μαζούτ, βερνίκι, κ.λπ., για να 
αποτρέψετε την αφαίρεση και την 
παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο 
πλαστικό μέρος. Να χρησιμοποιείτε 
χλιαρό νερό και ένα μαλακό πανί για τον 
καθαρισμό και στη συνέχεια να το 
σκουπίζετε. 

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 

 Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 
φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο 
σας σε μη σφραγισμένα δοχεία, διότι 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι 
στις πλαστικές επιφάνειες, αμέσως 
καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό. 
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8 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Παρακαλούμε να συμβουλευτείτε αυτήν τη 
λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι 
μπορείτε να εξοικονομήσετε χρόνο και 
χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά 
παράπονα που δεν είναι αποτέλεσμα 
ελαττωμάτων της κατασκευής ή των 
χρησιμοποιούμενων υλικών. Ορισμένες από 
τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ 
ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή σας. 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Το βύσμα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στην

πρίζα. >>>Τοποθετήστε το βύσμα σφιχτά
στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία
έχει συνδεθεί το ψυγείο σας ή η γενική
ασφάλεια. >>>Ελέγξτε την ασφάλεια.

Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου 
συντήρησης (ΠΟΛΛΑΠΛΗ ΖΩΝΗ, ΕΛΕΓΧΟΣ ΨΥΞΗΣ 
και ΕΥΕΛΙΚΤΗ ΖΩΝΗ). 
• Η πόρτα ανοιγόταν συχνά. >>>Μην ανοίγετε

και κλείνετε συχνά την πόρτα του ψυγείου.
• Η υγρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ

μεγάλη. >>>Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας
σε μέρη με πολλή υγρασία.

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά έχουν
αποθηκευτεί σε ανοικτά δοχεία. >>>Μην
αποθηκεύετε τρόφιμα με υγρά σε ανοικτά
δοχεία.

• Η πόρτα του ψυγείου έμεινε μισάνοιχτη.
>>>Κλείστε την πόρτα του ψυγείου.

• Ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος σε πολύ
κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε τον θερμοστάτη
σε κατάλληλο επίπεδο.

• Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα

ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών
διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή
αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα
όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο
σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει
εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο θα αρχίσει
πάλι να λειτουργεί μετά από 6 λεπτά.
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο
σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του
χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται σε κύκλο απόψυξης.
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ένα ψυγείο με
πλήρως αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα.
>>>Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα έχει
τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα.

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας δεν έχουν γίνει
σωστά. >>>Επιλέξτε την κατάλληλη
θερμοκρασία.

• Υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>>Το ψυγείο
επιστρέφει στην κανονική λειτουργία όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί 
το ψυγείο. 
• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να

διαφέρει λόγω μεταβολών στη θερμοκρασία
περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας. 

Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα. 
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 
• Η νέα συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από

την προηγούμενη. Τα μεγαλύτερα ψυγεία
λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό
διάστημα.

• Η θερμοκρασία περιβάλλοντος μπορεί να είναι
υψηλή. >>>Είναι φυσικό το προϊόν να
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα 
όταν είναι ζεστό το περιβάλλον.

• Το ψυγείο μπορεί να συνδέθηκε με το δίκτυο
ή να φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πριν από
λίγη ώρα. >>>Αν το ψυγείο συνδέθηκε με το
δίκτυο ή φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πριν
από λίγη ώρα, θα χρειαστεί περισσότερος
χρόνος για την επίτευξη της ρυθμισμένης
θερμοκρασίας. Αυτό είναι φυσιολογικό.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων.
>>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο
ψυγείο.

• Οι πόρτες μπορεί να ανοίγονταν συχνά ή να
έμειναν μισάνοιχτες για πολλή ώρα. >>>Ο
θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο
προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου για
μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Μην ανοίγετε 
συχνά τις πόρτες.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης
μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. >>>Ελέγξτε
αν έχουν κλείσει καλά οι πόρτες.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>>Ρυθμίστε τη θερμοκρασία
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και
περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η
θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θαλάμου
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή να μην
εφαρμόζει καλά. >>>Καθαρίστε ή
αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει 
ζημιά/σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, 
μπορεί να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου
για μεγαλύτερες περιόδους προκειμένου να
διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή 
ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της κατάψυξης έχει ρυθμιστεί

σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη
θερμοκρασία κατάψυξης σε υψηλότερο
επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή 
ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι επαρκής. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί 

σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη
θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερο
επίπεδο και ελέγξτε.

Τα τρόφιμα στα συρτάρια του θαλάμου 
συντήρησης είναι παγωμένα. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί 

σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Ρυθμίστε τη
θερμοκρασία της συντήρησης σε χαμηλότερο
επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης ή της κατάψυξης 
είναι πολύ χαμηλή. 
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί 

σε πολύ υψηλή τιμή. >>>Η ρύθμιση της
θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρησης
επηρεάζει τη θερμοκρασία της κατάψυξης.
Αλλάξτε τις θερμοκρασίες της συντήρησης ή
της κατάψυξης και περιμένετε έως ότου οι
αντίστοιχοι θάλαμοι επιτύχουν το επαρκές
επίπεδο θερμοκρασίας.

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες.

• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά
την πόρτα.

• Το ψυγείο συνδέθηκε με το δίκτυο ή
φορτώθηκε με τρόφιμα μόλις πρόσφατα.
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό. Αν το ψυγείο
συνδέθηκε με το δίκτυο ή φορτώθηκε με
τρόφιμα μόλις πρόσφατα, θα χρειαστεί
περισσότερος χρόνος για την επίτευξη της
ρυθμισμένη θερμοκρασίας.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων.
>>>Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα στο
ψυγείο.

Κραδασμοί ή θόρυβος. 
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό. >>>

Αν το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί
ελαφρά, ισορροπήστε το ρυθμίζοντας τα
πόδια του. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο
είναι αρκετά ανθεκτικό για να αντέξει το
βάρος του ψυγείου, καθώς και ότι είναι
οριζόντιο.

• Τα αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω
στο ψυγείο μπορεί να προκαλούν θόρυβο.
>>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα που έχουν
τοποθετηθεί πάνω στο ψυγείο.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο, σαν ροή ή 
ψεκασμός υγρού, κ.λπ. 
• Η ροή υγρού και αερίου είναι σύμφωνη με την

αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί
ένδειξη δυσλειτουργίας.

Από το ψυγείο ακούγεται ένας ήχος σφυρίγματος. 
• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη

του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό
και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του 
ψυγείου. 
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει τον

σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί
ένδειξη δυσλειτουργίας.

• Οι πόρτες ανοίγονταν συχνά ή παρέμειναν
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>>Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. Κλείστε
τις αν είναι ανοικτές.

• Η πόρτα είναι μισάνοιχτη. >>>Κλείστε καλά
την πόρτα.

Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή 
ανάμεσα στις πόρτες. 
• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό

είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι
υγρός. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η
συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

Δυσοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου. 
• Δεν γίνεται τακτικός καθαρισμός.

>>>Καθαρίζετε το εσωτερικό του ψυγείου
τακτικά με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή
διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.

• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα
δοχεία ή υλικά συσκευασίας. >>>Να
χρησιμοποιείτε διαφορετικό δοχείο ή
διαφορετική μάρκα υλικών συσκευασίας.

• Τοποθετήθηκαν στο ψυγείο τρόφιμα σε
ακάλυπτα δοχεία. >>>Διατηρείτε τα τρόφιμα
σε κλειστά δοχεία. Η μικροοργανισμοί που
προέρχονται από ακάλυπτα δοχεία μπορούν να 
προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές.

• Αφαιρείτε από το ψυγείο τα τρόφιμα που
έχουν λήξει και είναι χαλασμένα.

Η πόρτα δεν κλείνει. 
• Συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο 

της πόρτας. >>>Μετατοπίστε τις συσκευασίες 
που εμποδίζουν την πόρτα.

• Το ψυγείο δεν στέκεται εντελώς κατακόρυφα
στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα πόδια για να
ισορροπήσετε το ψυγείο.

• Το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο ή ανθεκτικό.
>>>Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο
και ικανό να αντέξει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει. 
• Τα τρόφιμα έρχονται σε επαφή με την οροφή

του συρταριού. >>>Τακτοποιήστε καλύτερα
τα τρόφιμα μέσα στο συρτάρι. 

Αν η επιφάνεια του προϊόντος είναι θερμή. 
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν υψηλές

θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες, στα
πλευρικά πλαίσια και στην πίσω σχάρα κατά
τη λειτουργία του προϊόντος. Αυτό είναι
φυσιολογικό και το προϊόν δεν χρειάζεται
συντήρηση!
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Ορισμένες (απλές) βλάβες μπορούν να 
αντιμετωπιστούν επαρκώς από τον τελικό χρήστη 
χωρίς να προκύψουν προβλήματα ασφάλειας ή 
μη ασφαλής χρήση, υπό την προϋπόθεση ότι 
εκτελούνται εντός των ορίων και σύμφωνα με τις 
ακόλουθες οδηγίες (δείτε την ενότητα 
«Αυτοεπισκευή»). 

Επομένως, εκτός αν αναφέρεται διαφορετικά 
στην ενότητα «Αυτοεπισκευή» παρακάτω, οι 
επισκευές θα απευθύνονται σε εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς προκειμένου να 
αποφευχθούν ζητήματα ασφάλειας. Ένας 
εγγεγραμμένος επαγγελματίας τεχνικός είναι ένας 
επαγγελματίας τεχνικός στον οποίο έχει 
παραχωρηθεί πρόσβαση στις οδηγίες και στη 
λίστα ανταλλακτικών αυτού του προϊόντος από 
τον κατασκευαστή σύμφωνα με τις μεθόδους 
που περιγράφονται στις νομοθετικές πράξεις, 
σύμφωνα με την οδηγία 2009/125/ΕΚ. 
Ωστόσο, μόνο ο αντιπρόσωπος σέρβις 
(δηλαδή εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες 
τεχνικοί), με τον οποίο μπορείτε να 
επικοινωνείτε μέσω του αριθμού τηλεφώνου 
που δίνεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην 
κάρτα εγγύησης ή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου σας, 
μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με τους 
όρους της εγγύησης. Συνεπώς, σας 
ενημερώνουμε ότι οι επισκευές από 
επαγγελματίες τεχνικούς (που δεν είναι 
εξουσιοδοτημένοι από την Beko) ακυρώνουν 
την εγγύηση. 

Αυτοεπισκευή 

Η αυτοεπισκευή μπορεί να πραγματοποιηθεί από 
τον τελικό χρήστη όσον αφορά τα ακόλουθα 
ανταλλακτικά: λαβές πορτών, μεντεσέδες 
πορτών, δίσκοι, καλάθια και παρεμβύσματα 
πορτών (από την 1η Μαρτίου 2021, μια 
ενημερωμένη λίστα είναι επίσης διαθέσιμη στη 
διεύθυνση support.beko.com). 

Επιπλέον, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
ασφάλεια του προϊόντος και να αποφευχθεί ο 
κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού, η 
αναφερόμενη αυτοεπισκευή πρέπει να 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες στο 
εγχειρίδιο χρήσης για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα 
με τις οδηγίες που είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση support.beko.com. Για την ασφάλειά 
σας, να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα 
πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε αυτοεπισκευή. 

Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής από 

τελικούς χρήστες για ανταλλακτικά που δεν 
περιλαμβάνονται σε αυτήν τη λίστα και/ή δεν 
ακολουθούν τις οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης 
για αυτοεπισκευή ή σύμφωνα με τις οδηγίες που 
είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση 
support.beko.com ενδέχεται να προκαλέσουν 
ζητήματα ασφάλειας που δεν αποδίδονται στην 
Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του 
προϊόντος. 

Ως εκ τούτου, συνιστάται ιδιαίτερα στους 
τελικούς χρήστες να απέχουν από την 
προσπάθεια επισκευής εκτός της αναφερόμενης 
λίστας ανταλλακτικών, επικοινωνώντας σε 
τέτοιες περιπτώσεις με εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς. Αντίθετα, τέτοιες 
προσπάθειες από τους τελικούς χρήστες μπορεί 
να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και να 
προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και στη συνέχεια 
να προκαλέσουν πυρκαγιά, υπερχείλιση, 
ηλεκτροπληξία και σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς να περιορίζεται σε 
αυτό, επισκευές στα παρακάτω μέρη πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξουσιοδοτημένους 
επαγγελματίες τεχνικούς ή εγγεγραμμένους 
επαγγελματίες τεχνικούς: συμπιεστής, κύκλωμα 
ψύξης, κύρια πλακέτα, πλακέτα μετατροπέα, 
πίνακας ενδείξεων, κ.λπ. 

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος για το αν οι 
τελικοί χρήστες δεν συμμορφώνονται με τα 
παραπάνω. 

Η διαθεσιμότητα ανταλλακτικών για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι στα 10 χρόνια. 

Σε αυτήν τη χρονική περίοδο, θα υπάρχουν 
διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή 
λειτουργία του ψυγείου 

Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης για το ψυγείο 
που αγοράσατε είναι 24 μήνες. 
Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή 
φωτισμού ενεργειακής κλάσης «G». 

Η πηγή φωτισμού σε αυτό το προϊόν πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες 
τεχνικούς. 
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